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ПРЕАМБУЛА 
 
 
 Мы, парламентарии государств – участников ОБСЕ, 29 июня – 3 июля 2008 года 
собрались в Астане на ежегодную сессию в качестве парламентского измерения ОБСЕ для 
того, чтобы оценить положение и вызовы в области безопасности и сотрудничества, 
особенно в отношении транспарентности в рамках ОБСЕ, и для того, чтобы ознакомить с 
нашими мнениями министров государств – участников ОБСЕ. 
 
 Мы желаем всяческих успехов следующей встрече Совета министров ОБСЕ, 
которая состоится 4-5  декабря 2008  года в Хельсинки, и предлагаем ее вниманию 
следующую декларацию и рекомендации. 
 
 

ТРАНСПАРЕНТНОСТЬ В РАМКАХ ОБСЕ 
 

ГЛАВА I 
ПОЛИТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ И БЕЗОПАСНОСТЬ 

 
 
1. Приветствуя значительный вклад Кодекса поведения ОБСЕ, касающегося военно-

политических аспектов безопасности, в реформу сектора безопасности в 
государствах – участниках ОБСЕ, 

 
2. отмечая изменение обстановки в сфере безопасности и появление новых угроз, 
 
3. понимая потребности государств-участников в сфере безопасности и право 

реагировать при условии соблюдения международных обязательств, 
 
4. признавая все более широкое задействование частных военных компаний и 

частных охранных компаний в различных странах в осуществлении программ 
обороны, развития и безопасности, 

 
5. ссылаясь на ограниченные положения Кодекса поведения о демократическом 

контроле над вооруженными силами и на отсутствие в Кодексе определения 
вооруженных сил, 

 
6. отмечая отсутствие в международном праве какой-либо особой нормативной базы, 

регулирующей деятельность частных военных компаний и частных охранных 
компаний, 
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7. выражая озабоченность отсутствием парламентского надзора за деятельностью 
частных военных компаний и частных охранных компаний, что противоречит 
содержащимся в Кодексе поведения принципам демократического контроля над 
силовыми структурами1 и ограничивает легитимную роль парламентов, 

 
8. подчеркивая значимую роль международного права, в частности международного 

гуманитарного права (МГП) и международного права в области прав человека 
(МПЧ), 

 
9. сознавая опасности, связанные с различиями между правовыми нормами в 

отношении вооруженных сил и в отношении частных военных компаний и частных 
охранных компаний, и неопределенность в связи с нормами, применимыми в 
отношении частных военных компаний и частных охранных компаний, 
действующих в условиях вооруженных конфликтов и в постконфликтных 
ситуациях, 

 
10. сожалея об отсутствии подробного обсуждения вопросов применения частных 

военных компаний и частных охранных компаний в условиях вооруженных 
конфликтов и в постконфликтных ситуациях, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
11. призывает провести с участием всех соответствующих субъектов подробное 

обсуждение вопросов применения частных военных компаний и частных охранных 
компаний в условиях вооруженных конфликтов и в постконфликтных ситуациях; 

 
12. просит Генерального секретаря ОБСЕ инициировать проведение исследования, в 

котором, с одной стороны, освещались бы вопросы применения частных военных 
компаний и частных охранных компаний в условиях вооруженных конфликтов и в 
постконфликтных ситуациях в настоящее время и, с другой стороны, лучшие виды 
практики демократического контроля, а также определялись бы существующие 
недостатки с учетом работы, проделанной в этой области правительством 
Швейцарии и Международным комитетом Красного Креста (МККК) и в рамках 
других соответствующих инициатив, и представить результаты этого исследования 
на следующем зимнем заседании ПА в 2009 году; 

 
13. призывает государства-участники, нанимающие по контрактам частные военные 

компании и частные охранные компании в условиях вооруженного конфликта или 
в постконфликтных ситуациях, включать в такие контракты обязательства по 
международному гуманитарному праву и праву в отношении прав человека, а 
также соответствующий кодекс поведения и предусматривать правовую 
ответственность, и принять национальные правила и передовые виды практики; 

 

                                                            
1 В настоящем документе термин "силовые структуры" означает все виды вооруженных сил, а также 

частные военные компании и частные охранные компании. 
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14. настоятельно призывает государства-участники установить парламентский надзор 
над частными военными компаниями и частными охранными компаниями; 

 
15. подчеркивает важное значение транспарентности для обеспечения выполнения 

частными военными компаниями и частными охранными компаниями 
резолюции 1325 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций о 
женщинах и мире и безопасности; 

 
16. рекомендует, в качестве первого шага, разработать руководящие принципы по 

применению частных военных компаний и частных охранных компаний в 
операциях в вооруженных конфликтах и постконфликтных ситуациях; 

 
17. подчеркивает необходимость выработки скоординированного и согласованного 

подхода совместно с другими международными субъектами на основе 
предлагаемого правительством Швейцарии и Международным комитетом 
Красного Креста (МККК) текста о правовых обязательствах и передовых видах 
практики частных военных компаний и частных охранных компаний и других 
соответствующих инициатив с целью оказания государствам помощи в 
применении согласованных на международном уровне принципов демократии и 
верховенства закона по отношению к их политике и доктринам национальной 
безопасности; 

 
18. призывает государства-участники разработать в рамках своей юрисдикции 

юридически обязательные правила и процедуры применения частных военных 
компаний и частных охранных компаний в операциях в ходе вооруженных 
конфликтов и в постконфликтных ситуациях; 

 
19. призывает каждого министра обороны представить оценку использования частных 

военных компаний и частных охранных компаний подчиненными ему/ей 
вооруженными силами. 
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ГЛАВА II 
ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ, НАУКА, ТЕХНОЛОГИЯ 

И ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА 
 
 
20. Приветствуя работу Межправительственной группы по изменению климата 

(МГИК), в особенности научные выводы ее четвертого оценочного доклада, 
который вносит положительный вклад в понимание изменения климата как 
явления, включая его воздействия и риски, 

 
21. принимая к сведению доклад экономиста Николаса Стерна о долгосрочной 

стоимости глобального потепления, 
 
22. выражая обеспокоенность в связи с последствиями, которые обостряют угрозы 

безопасности, вызванные изменением климата, включая, в частности, засухи, 
нехватку воды и опустынивание, для таких сильно уязвимых районов, как 
Восточное Средиземноморье, 

 
23. считая, что эффективное управление водными ресурсами имеет решающее 

значение для сохранения безопасности и стабильности в регионе ОБСЕ и за его 
пределами, 

 
24. подчеркивая необходимость углубления согласованности и координации в целях 

проведения рациональной и эффективной политики управления водными 
ресурсами в соответствии с выработанными в этой области международными 
стандартами, 

 
25. принимая во внимание, что угроза окружающей среде не ограничивается 

глобальным потеплением, 
 
26. отмечая растущие угрозы для окружающей среды, вызываемые интенсивным 

сельским хозяйством, неконтролируемой индустриализацией и промышленными 
или ядерными авариями, 

 
27. признавая, что проблемы нехватки продовольствия и высоких цен на него 

вызывают социальную напряженность во всем мире, 
 
28. понимая, что только совместные и своевременные действия могут предотвратить 

катастрофу, 
 
29. учитывая важность расширения использования возобновляемых источников 

энергии, 
 
30. отмечая, что такая деятельность человека, как вышеупомянутая индустриализация 

и использование новых видов транспорта (автомобили, воздушные перевозки), для 
которой требуется сжигание ископаемого топлива, является основным фактором 
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глобального потепления вследствие повышения в атмосфере концентрации 
двуокиси углерода, 

 
31. ссылаясь на Белградскую декларацию "Окружающая среда для Европы" и 

предлагаемую в рамках сотрудничества в области окружающей среды возможность 
содействия налаживанию доверительных отношений и развитию мирных 
процессов, 

 
32. ссылаясь на принятую в ноябре 2007 года Мадридскую декларацию Совета 

министров об окружающей среде и безопасности, 
 
33. приветствуя ту роль, которую ОБСЕ может играть в содействии обеспечению 

экологической безопасности, и ее взаимодополняющую деятельность с 
Организацией Объединенных Наций в борьбе с изменением климата, 

 
34. напоминая о принятии рекомендации 1823 Совета Европы о глобальном 

потеплении и экологических катастрофах, 
 
35. отмечая, с учетом принятия европейского климатического плана, ведущую роль 

Европейского союза в борьбе с изменением климата, 
 
36. напоминая, что все эти явления усугубляют существующую напряженность и 

усиливают нестабильность, создавая тем самым угрозу безопасности, 
 
37. приветствуя последовательные усилия соответствующих учреждений ООН 

(Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 
Международной организации по миграции, МГИК) и других международных 
организаций в сфере мониторинга окружающей среды, включая подготовку 
ежегодника "Глобальная экологическая перспектива” и доклада ОЭСР 
"Перспективы окружающей среды до 2030 года", 

 
38. ссылаясь на выводы, сформулированные в докладе Высокого представителя по 

вопросам общей внешней политики и политики безопасности и Европейской 
комиссии об угрозах безопасности, вызываемых изменением климата, на сессии 
Европейского совета в марте 2008 года, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
39. призывает государства-участники, которые не подписали Киотский протокол, 

подписать и ратифицировать его; 
 
40. настоятельно призывает государства-участники и партнеров поддержать 

инициированный на Бали процесс с целью достижения международного 
соглашения об изменении климата после 2012 года, в частности определения 
количественных целевых показателей и связывающих обязательств в отношении 
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сокращения выбросов парниковых газов, учитывая различия в национальных 
условиях; 

 
41. призывает поощрять исследование и разработку технологий, являющихся менее 

углеродоемкими и более энергосберегающими; 
 
42. предлагает государствам-участникам разрабатывать альтернативные ископаемым 

видам топлива источники энергии, в частности поощряя использование 
возобновляемых источников энергии; 

 
43. призывает государства-участники взять на себя обязательства в отношении 

преобразования глобальной энергетики в направлении обеспечения 
энергоэффективности, использования возобновляемых видов энергии и 
энергосбережения; 

 
44. призывает Совет министров ОБСЕ предоставить Парламентской ассамблее список 

мест захоронения радиоактивных отходов в регионе ОБСЕ; 
 
45. рекомендует приступить к обмену мнениями по национальным энергетическим 

стратегиям государств-участников посредством проведения конференций; 
 
46. поддерживает развитие экологически более чистых видов транспорта путем 

поощрения железнодорожных и речных перевозок и финансового стимулирования 
водителей к приобретению "чистых" транспортных средств; 

 
47. предлагает государствам-участникам инициировать новые жилищные программы, 

уделяя внимание обеспечению отопления и кондиционирования воздуха 
с использованием чистых источников энергии, а также повышению 
энергоэкономичности жилищ; 

 
48. призывает государства-участники поставить устойчивое развитие в разряд 

приоритетных задач исходя из того, что эти усилия увенчаются успехом лишь в 
случае, если будут предприниматься в рамках общего международного подхода, и 
осуществить План действий 2004 года по поощрению гендерного равенства в 
качестве средства обеспечения инновационной работы, с учетом неравных 
последствий экологического бремени и изменения климата для меньшинств, 
женщин, детей и мигрантов; 

 
49. призывает государства-участники проводить содействующую сохранению климата 

экономическую и торговую политику, которая обеспечивала бы защиту от 
перемещения внутренних углеродоемких отраслей в другие районы мира, 
предотвращала бы утрату доли на рынке в пользу иностранных производителей в 
более углеродоемких отраслях и создавала бы другим странам стимулы к 
сокращению выбросов; 
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50. поддерживает учет изменения климата и экологических рисков в 
сельскохозяйственной политике, в частности путем стимулирования 
интегрированного сельского хозяйства, отказа от сведения лесов, а также на основе 
охраны природного наследия, биологического разнообразия и источников чистой 
воды; 

 
51. настоятельно призывает государства-участники к сотрудничеству в исследовании и 

установлении причин глобального сокращения сферы обитания растений и 
насекомых-опылителей и оценке создаваемой им угрозы для глобальных запасов 
продовольствия, и, при необходимости, координировать региональные усилия по 
смягчению последствий сокращения сферы обитания растений и насекомых-
опылителей; 

 
52. призывает государства-участники координировать свои действия в целях сведения 

к минимуму последствий нехватки продовольствия и обеспечения достаточности 
запасов продовольствия; 

 
53. настоятельно призывает к централизованному управлению водосборными 

бассейнами и к развитию трансграничного сотрудничества в отношении водотоков; 
 
54. предлагает создать сети наблюдения и раннего предупреждения в отношении 

наводнений и засух; 
 
55. призывает государства-участники совершенствовать управление отходами путем 

переработки отходов и ограничения их производства; 
 
56. настоятельно призывает государства-участники разработать планы координации 

действий на случай ядерной аварии и активизировать трансграничное 
сотрудничество в области гражданской безопасности; 

 
57. призывает государства-участники и партнеров поддерживать деятельность ОБСЕ, в 

частности инициативу "Окружающая среда и безопасность" и ее программы в 
Центральной Азии, Юго-Восточной Европе и на Кавказе; 

 
58. призывает все государства-участники сотрудничать в вопросах передачи 

технических ноу-хау в области использования возобновляемых энергоресурсов, 
таких как геотермальная энергия и энергия приливов и отливов, а также в области 
энергетических исследований и разработок, включая картирование 
энергетического потенциала и планирование по принципу осмотрительности. 

 
 



8 

ГЛАВА III 
ДЕМОКРАТИЯ, ПРАВА ЧЕЛОВЕКА И ГУМАНИТАРНЫЕ ВОПРОСЫ 

 
 
59. Принимая во внимание драматические преобразования, имевшие место во время 

падения коммунизма в Восточной Европе и в республиках бывшего Советского 
Союза, и, в особенности, глубокие психологические последствия этих перемен, 

 
60. подчеркивая в этой связи важность работы по преодолению прошлого в каждой 

отдельной стране в рамках открытого и публичного процесса, 
 
61. признавая психологические и общественные параллели со временем окончания 

Второй мировой войны и отмечая относительную успешность процесса 
преодоления истории "Vergangenheitsbewältigung", начатого в ряде стран ОБСЕ 
после Второй мировой войны, 

 
62. признавая важность полного открытия всех архивов для повышения 

транспарентности и точности исторических исследований, 
 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
63. призывает все государства-участники работать над повышением 

транспарентности в: 
 

а) организации политических и исторических архивов и обеспечении доступа 
к архивам, 

b) законодательном процессе, 

c) избирательном процессе, 

d) процессе государственного управления, 

e) работе в парламентах, 

f) сфере верховенства закона, 

g) деятельности международных организаций; 
 
64. выражает уверенность в том, что повышение транспарентности будет 

способствовать: 
 

a) повышению качества образования, в особенности исторического, 

b) укреплению свободы слова, СМИ и самовыражения, а также религии или 
вероисповедания, 

c) более полному осуществлению свободы создания политических партий, 
НПО и организаций гражданского общества, 

d) усилению эффективности борьбы с коррупцией, 
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e) укреплению международного мира и безопасности, 

f) расширению возможностей для углубления межрелигиозного, 
межкультурного и межэтнического взаимопонимания; 

 
65. подтверждает право каждого человека посредством обращения к эффективным 

средствам правовой защиты, т. е. к судам вышестоящих инстанций, 
конституционным судам или иным конституционным органам, опротестовывать 
законы, угрожающие таким фундаментальным свободам; 

 
66. призывает все занимающиеся историческими и политическими архивами 

государственные органы в странах ОБСЕ предоставлять исследователям и 
заинтересованным лицам как можно более полный доступ ко всем архивам 
согласно условиям или соглашениям, в соответствии с которыми материалы были 
приобретены или получены путем покупки, передачи или дарения, а также 
принимать меры по оцифровке всех соответствующих документов и обмену ими с 
той страной или с теми странами, которых в наибольшей мере касается содержание 
этих документов, что позволит заинтересованным лицам в полном объеме изучать 
такие документы; 

 
67. призывает все государства – участники ОБСЕ к активному и конструктивному 

взаимодействию на двусторонней основе ради обеспечения беспрепятственной и 
оперативной передачи архивов странам происхождения, а также, когда это 
необходимо, в интересах разработки, принятия и осуществления любого 
надлежащего законодательства; 

 
68. поощряет создание государствами-участниками совместных исторических 

комиссий в составе их историков и экспертов, в том числе, если это необходимо, из 
третьих стран, для изучения соответствующих исторических, политических и 
военных архивов в интересах объективного и научного освещения спорных 
эпизодов в истории государств-участников с целью дальнейшего повышения 
транспарентности и взаимопонимания; 

 
69. напоминает, что все государственные органы в своей деятельности должны 

обеспечивать защиту основных прав человека; 
 
70. подтверждает важность законодательства, которое защищает право каждого 

человека в государственных структурах и частных предприятиях открыто 
привлекать внимание общественности к грубым злоупотреблениям и незаконной 
деятельности; 

 
71. поощряет активное участие политических партий в процессах организации и 

проведения выборов в целях обеспечения транспарентности избирательных 
процессов; 

 
72. особо отмечает, что у парламентариев есть право голосовать, руководствуясь 

совестью; 
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73. подчеркивает, что во всех своих действиях государство должно руководствоваться 

принятыми в рамках открытого и прозрачного процесса законами, а также 
международными соглашениями и обязательствами; 

 
74. признавая, что равный доступ всех людей к возможностям трудоустройства 

способствует транспарентности, призывает ОБСЕ и государства-участники 
полностью осуществить План действий ОБСЕ 2004 года по поддержке гендерного 
равенства; 

 
75. вновь подтверждает право журналистов проводить расследования и писать 

о любых действиях, в том числе о любых злоупотреблениях, совершаемых 
государственными органами; 

 
76. призывает все государства-участники обеспечить журналистам возможность 

выполнять свою работу, не опасаясь репрессий или возмездия; 
 
77. подтверждает, что журналисты и сотрудники СМИ, работающие в районах 

вооруженных конфликтов, должны рассматриваться в качестве гражданских лиц и, 
как таковые, пользоваться уважением и защитой; 

 
78. просит государства-участники в период вооруженных конфликтов соблюдать 

профессиональную независимость и права журналистов и сотрудников средств 
массовой информации; 

 
79. отмечает, что гражданское общество имеет право на объединение, то есть на 

создание политических партий и НПО, которое не должно ущемляться 
государственными органами посредством введения излишних и чрезмерных 
требований. 
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ТРАНСПАРЕНТНОСТЬ И ДАЛЬНЕЙШАЯ РЕФОРМА ОБСЕ: РАСШИРЕНИЕ 
УЧАСТИЯ ПАРЛАМЕНТАРИЕВ В РАБОТЕ ОРГАНИЗАЦИИ 

 
 
1. Будучи убеждена в том, что ОБСЕ является ценной и компетентной 

международной организацией, которой следует и впредь играть ключевую роль в 
укреплении стабильности и безопасности в Европе, 

 
2. подчеркивая необходимость дальнейшего реформирования ОБСЕ в целях 

сокращения дефицита демократии, укрепления транспарентности и подотчетности, 
усиления роли Парламентской ассамблеи и повышения эффективности ее 
деятельности, а также расширения сотрудничества между Парламентской 
ассамблеей и исполнительными структурами, включая ее участие в процессе 
принятия решений, и, соответственно, подтверждая положения резолюции "Роль и 
статус Парламентской ассамблеи в структуре ОБСЕ", содержащейся в Киевской 
декларации Парламентской ассамблеи 2007 года, 

 
3. ссылаясь на рекомендации Группы видных деятелей ОБСЕ и коллоквиума по теме 

"Будущее ОБСЕ", проведенного в рамках ПА ОБСЕ в 2005 году, включая 
следующие предложения: 

 
 Генеральному секретарю, а также Действующему председателю и в 

консультации с ним следует предоставить право выступать от имени 
Организации и делать политические заявления, а также высказывать 
соответствующие критические замечания в случаях невыполнения 
обязательств ОБСЕ; 

 ОБСЕ следует наделить правосубъектностью; 

 ОБСЕ следует повысить свой потенциал принятия своевременных решений 
на основе корректировки своей процедуры принятия решений; 

 Парламентская ассамблея ОБСЕ должна быть интегрирована в процессы 
принятия решений и проведения консультаций ОБСЕ; 

 ПА ОБСЕ должна самостоятельно выступать с более значимыми 
политическими инициативами во взаимодействии и по согласованию с 
Председательством и Постоянным советом и иметь доступ ко всей 
информации, что позволит ей осуществлять эффективный контроль или 
наблюдение за выполнением обязательств и решений ОБСЕ; 

 бюджет должен утверждаться своевременно и соответствовать 
политическим целям ОБСЕ. В интересах реализации более долгосрочных 
стратегий следует составить финансовый план на несколько лет. Согласно 
обычной парламентской практике, применяемой на национальном и 
международном уровнях (Совет Европы, Европейский парламент), бюджет 
подлежит утверждению Парламентской ассамблеей ОБСЕ; 
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 надлежащим ответом на все расширяющийся круг проблем многосторонних 
организаций стало бы утверждение выдвинутой кандидатуры Генерального 
секретаря абсолютным или взвешенным большинством голосов ПА ОБСЕ 
на основе консультаций; 

 БДИПЧ и ПА ОБСЕ должны сотрудничать ради поддержания и обеспечения 
независимости деятельности ОБСЕ по наблюдению за выборами, которая в 
последнее время поставлена под сомнение. Оценку выборов следует 
проводить и в западных демократических государствах. Следует избегать 
применения двойных стандартов в процессе наблюдения за выборами; 

 следует повысить профессиональные стандарты во всех структурах ОБСЕ. 
В целях привлечения и закрепления эффективного персонала необходимо 
отменить ограничения на продолжительность срочных контрактов. В то же 
время надлежит уменьшить зависимость от прикомандированного 
персонала. Вместе с тем при направлении прикомандированных 
сотрудников в миссии на местах правительства должны обеспечивать их 
назначение на значительный срок, как минимум на один или два года; 

 ОБСЕ следует рассмотреть возможность распространения своей 
всеобъемлющей концепции безопасности, специальных знаний, в частности 
по наблюдению за выборами и оказанию помощи, а также своих ценностей 
и опыта за пределы региона ОБСЕ, 

 
4. сознавая, что если ОБСЕ намеревается и впредь играть роль ведущей организации 

по укреплению безопасности и стабильности на основе развития демократии, то ей 
необходимо еще более повысить роль своей Парламентской ассамблеи, 

 
5. принимая во внимание подготовительную работу, проделанную на шести 

организованных Межпарламентским союзом парламентских конференциях СБСЕ 
(в Хельсинки в 1973 году, в Белграде в 1975 году, в Вене в 1978 году, в Брюсселе в 
1980 году, в Бонне в 1986 году, в Вене в 1991 году) в целях создания 
парламентского измерения ОБСЕ, в результате чего были выдвинуты предложения 
наделить парламентское измерение ОБСЕ функциями, аналогичными функциям 
Парламентской ассамблеи Совета Европы, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
6. просит правительства 56 государств – участников ОБСЕ в полном объеме принять 

на себя на самом высоком политическом уровне обязательство полностью 
выполнить все свои обязательства в рамках ОБСЕ и содействовать дальнейшему 
укреплению Организации; 

 
7. призывает государства-участники более активно задействовать Парламентскую 

ассамблею как ключевую составляющую усилий Организации по повышению 
своего авторитета в деле укрепления демократии, соблюдая при этом ее 
автономность, поскольку в ее состав входят выборные парламентарии; 
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8. просит Постоянный совет регулярно обсуждать и принимать во внимание 
инициативы Парламентской ассамблеи; 

 
9. поручает Председательству и государствам-участникам рассмотреть возможность 

выдачи специальным рабочим группам Парламентской ассамблеи мандатов на 
установление фактов и проведение переговоров; 

 
10. настоятельно призывает Действующего председателя созвать специальное 

совещание Постоянного совета ОБСЕ с участием представителей Парламентской 
ассамблеи для обсуждения выполнения рекомендаций, выдвинутых Группой 
видных деятелей ОБСЕ и коллоквиумом ПА ОБСЕ по теме "Будущее ОБСЕ" в 
2005 году; 

 
11. рекомендует изменить правило консенсуса в отношении решений, касающихся 

персонала, бюджета и администрации, а также рекомендует, чтобы во всех 
остальных случаях страна, блокирующая консенсус или препятствующая его 
достижению, действовала при этом открыто и была готова публично отстаивать 
свою позицию; 

 
12. призывает Парламентскую ассамблею ОБСЕ внимательно наблюдать за 

деятельностью парламентов государств-участников по осуществлению реального 
контроля за действиями их правительств; 

 
13. настоятельно призывает членов ПА ОБСЕ на регулярной основе взаимодействовать 

со старшими должностными лицами правительств, ответственными за разработку 
политики в отношении ОБСЕ, в целях содействия осуществлению предложений, 
изложенных в декларациях Ассамблеи; 

 
14. призывает национальные парламенты укрепить механизмы осуществления 

деклараций ПА ОБСЕ; 
 
15. просит парламенты государств-участников проводить обсуждение итогов каждой 

ежегодной сессии ПА ОБСЕ и сообщать о его результатах Парламентской 
ассамблее ОБСЕ; 

 
16. предлагает национальным делегациям на ПА ОБСЕ повысить транспарентность ее 

деятельности путем определения процедур досрочного голосования применительно 
к назначениям в состав Бюро, поскольку эта практика в настоящее время не имеет 
правовой основы. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
ЗАПРЕЩЕНИЕ КАССЕТНЫХ БОЕПРИПАСОВ 

В ГОСУДАРСТВАХ – УЧАСТНИКАХ РЕГИОНА ОБСЕ 
 
 
1. Подчеркивая, что в результате применения кассетных боеприпасов гибнут и 

получают увечья в основном гражданские лица и что такие боеприпасы остаются 
источником постоянной опасности, чреватым недопустимыми гуманитарными и 
экономическими последствиями, 

 
2. определяя кассетные боеприпасы как боеприпасы, конструкция которых 

предусматривает разбрасывание или рассеивание взрывных поражающих 
элементов и включает в себя такие взрывные поражающие элементы и которые 
соответствуют формулировке, содержащейся в пункте 2 Статьи 2 Конвенции о 
кассетных боеприпасах, принятой 30 мая 2008 года в Дублине, 

 
3. вновь подтверждая декларацию Конференции в Осло по кассетным боеприпасам, в 

которой государства обязались заключить имеющий обязательную юридическую 
силу договор, 

 
4. с удовлетворением принимая к сведению итоги дипломатической конференции 

в Дублине, 
 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
5. предлагает государствам-участникам принять все надлежащие национальные меры 

по запрещению использования, разработки, производства, приобретения, 
накопления запасов, сохранения или передачи кассетных боеприпасов согласно 
Конвенции о кассетных боеприпасах, принятой 30 мая 2008 года в Дублине; 

 
6. предлагает государствам-участникам уничтожить или обеспечить уничтожение 

всех находящихся под их юрисдикцией и контролем кассетных боеприпасов в 
соответствии с положениями Конвенции о кассетных боеприпасах, принятой 
30 мая 2008 года в Дублине; 

 
7. призывает государства-участники как можно скорее присоединиться к Конвенции о 

кассетных боеприпасах, принятой в Дублине 30 мая 2008 года большинством 
государств – членов Организации Объединенных Наций, и принять на себя 
обязательство по подписанию Конвенции в Осло в декабре 2008 года. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
КИБЕРБЕЗОПАСНОСТЬ И КИБЕРПРЕСТУПНОСТЬ 

 
 
1. Напоминая, что в современном мире питательной средой для возникновения угроз 

государствам и гражданам являются не только вооруженные конфликты, 
 
2. признавая важнейшую роль сотрудничества между всеми правительствами в деле 

успешного противодействия современным рискам в области безопасности, 
 
3. подчеркивая, что кибератаки превратились в серьезную угрозу безопасности, 

которую нельзя недооценивать, 
 
4. признавая, что кибератаки могут быть серьезным вызовом для правительств, 

поскольку они способны дестабилизировать общество, ставить под угрозу работу 
общественных служб и функционирование жизненно важной государственной 
инфраструктуры, 

 
5. подтверждая, что любая страна, широко использующая информационные и 

коммуникационные технологии, может пострадать от киберпреступности, 
 
6. приветствуя обсуждение на международных форумах вопроса об эффективных 

мерах противодействия использованию киберпространства в преступных и 
особенно террористических целях, 

 
7. признавая, что проблема кибербезопасности и киберпреступности стала вызывать 

серьезную обеспокоенность, в частности Совета Европы, ЕС, НАТО и Генеральной 
Ассамблеи ООН, 

 
8. подтверждая роль ОБСЕ как регионального соглашения, заключенного в 

соответствии с Главой VIII Устава ООН, и ключевого инструмента раннего 
предупреждения, предотвращения конфликтов, кризисного регулирования и 
постконфликтного восстановления в ее регионе, 

 
9. вновь заявляя о своей обеспокоенности тем, что кибератаки по-прежнему 

совершаются в различных районах региона ОБСЕ, 
 
10. принимая во внимание ранее проделанную в ОБСЕ работу по различным аспектам 

кибербезопасности и киберпреступности, и в частности в связи с использованием 
Интернета в террористических целях, 

 
11. подчеркивая острую необходимость расширения сотрудничества и обмена 

информацией в области кибербезопасности и киберпреступности в рамках 
международного сообщества, поскольку эффективно реагировать на исходящие из 
киберпространства угрозы можно только совместными и согласованными 
усилиями, 
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12. подчеркивая, что Конвенция Совета Европы о киберпреступности 2001 года 

является единственным юридически обязательным многосторонним документом, 
непосредственно направленным на борьбу с преступлениями с использованием 
компьютеров, но что ее ратифицировали всего лишь 22 государства, 

 
13. приветствуя обсуждения и решения, инициированные НАТО, Парламентской 

ассамблеей Совета Европы и другими сторонами, 
 
14. с удовлетворением отмечая, что некоторые государства – участники ОБСЕ уже 

разработали и приняли меры по противодействию различным видам киберугроз, 
 
15. подчеркивая обязательство государств – участников ОБСЕ соблюдать и укреплять 

принципы международного права, 
 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
16. выражает сожаление по поводу того, что международное сообщество до сих пор не 

смогло согласовать конкретные меры противодействия киберугрозам; 
 
17. настоятельно призывает парламентариев государств  – участников ОБСЕ 

активизировать усилия по убеждению парламентов и правительств своих стран в 
том, что исходящие из киберпространства угрозы на сегодняшний день 
представляют одну из наиболее серьезных проблем безопасности, способную 
подорвать уклад жизни современного общества и цивилизации в целом; 

 
18. настоятельно призывает правительства осудить кибератаки с нравственной точки 

зрения по аналогии с осуждением торговли людьми или пиратства в сфере 
интеллектуальной собственности и разработать единые для всех правила поведения 
в киберпространстве; 

 
19. считает, что последствия кибератаки на жизненно важные объекты 

государственной инфраструктуры по существу не отличаются от последствий 
обычного акта агрессии; 

 
20. настоятельно призывает государства – участники ОБСЕ и всех других членов 

международного сообщества рассмотреть возможность присоединения к 
Конвенции Совета Европы о киберпреступности и безоговорочно выполнять ее 
положения; 

 
21. настоятельно призывает государства – участники ОБСЕ рассмотреть также 

возможность присоединения к Конвенции Совета Европы о предупреждении 
терроризма, обеспечивающей дополнительные средства предотвращения кибератак 
со стороны террористических групп и использования Интернета в 
террористических целях; 
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22. обращает внимание на необходимость пересмотра действующих законодательных 
актов, касающихся кибербезопасности и киберпреступности, и изыскания 
дополнительных средств, включая унификацию соответствующих законов 
государств, а также повышения результативности международного сотрудничества 
в области кибербезопасности и киберпреступности; 

 
23. настоятельно призывает все заинтересованные стороны добросовестно стремиться 

к нахождению путем переговоров согласованных решений в области 
кибербезопасности и киберпреступности в целях достижения всестороннего и 
долгосрочного урегулирования на основе норм и принципов международного 
права; 

 
24. призывает все стороны в полной мере использовать все имеющиеся механизмы и 

форматы диалога в конструктивном духе; 
 
25. поддерживает все усилия по активизации обмена информацией о соответствующем 

опыте или оптимальных видах практики с привлечением также заинтересованных 
представителей частного сектора и гражданского общества, а также по 
налаживанию механизмов государственно-частного партнерства в этой области; 

 
26. призывает государства  – участники ОБСЕ к разработке, принятию и 

осуществлению национальных планов действий по кибербезопасности и 
киберпреступности; 

 
27. рекомендует ОБСЕ действовать в качестве регионального механизма поддержки, 

координации и контроля деятельности по разработке и осуществлению 
национальных мероприятий в этой области с учетом опыта и в порядке 
продолжения ранее проделанной работы по различным аспектам 
кибербезопасности и киберпреступности; 

 
28. настоятельно призывает государства – участники ОБСЕ принять профилактические 

меры в целях предупреждения инцидентов в сфере безопасности, повышения 
уровня осведомленности пользователей информационных и коммуникационных 
технологий о технике безопасности; 

 
29. подчеркивает необходимость анализа принимаемых мер на предмет их 

достаточности и их усиления в зависимости от полученных результатов; 
 
30. приветствует предложение о проведении для парламентариев ОБСЕ конференции 

или круглого стола с учетом и на основе ранее состоявшихся мероприятий ОБСЕ 
по различным нюансам кибербезопасности и киберпреступности в целях 
получения при содействии экспертов подробной информации обо всех 
соответствующих аспектах этой проблемы; 

 
31. просит представителей государств – участников ОБСЕ препроводить настоящую 

резолюцию правительствам и парламентам их стран. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
ВЫРАЖЕНИЕ ОБЕСПОКОЕННОСТИ ПО ПОВОДУ 

СОСТОЯНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ В ГРУЗИИ 
 
 
1. Принимая во внимание усиление нестабильности в конфликтных зонах в Грузии на 

фоне решения правительства Российской Федерации об укреплении официальных 
связей с сепаратистскими режимами в регионах Абхазии и Южной Осетии, 

 
2. будучи обеспокоена односторонним решением правительства Российской 

Федерации о введении дополнительного военного персонала в абхазский регион 
Грузии под эгидой миротворческих сил Содружества Независимых Государств, 
войска в состав которых выделяет только Россия, 

 
3. признавая, что выдача Российской Федерацией паспортов жителям абхазского и 

южноосетинского регионов Грузии и отстаивание правительством Российской 
Федерации права на защиту таких лиц с применением военной силы ставят под 
сомнение суверенитет и территориальную целостность Грузии, 

 
4. полагая, что вышеуказанные обстоятельства могут усугубить и без того 

неустойчивое положение в этих регионах и способны, пусть даже случайно, 
привести к возобновлению вооруженного конфликта в этих регионах, 

 
5. будучи обеспокоена возможностью того, что возобновление вооруженного 

конфликта в этих регионах повлечет за собой ухудшение состояния безопасности в 
более широком общеевропейском контексте, 

 
6. отмечая, что правительство Грузии предлагает Абхазии и Южной Осетии широкую 

автономию в рамках суверенного грузинского государства, 
 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
7. настоятельно призывает правительство Российской Федерации в своих контактах с 

de facto властями сепаратистских регионов Грузии воздерживаться от поддержания 
связей с этими регионами каким бы то ни было образом, который бы ставил под 
сомнение суверенитет Грузии; 

 
8. настоятельно призывает Российскую Федерацию придерживаться стандартов 

ОБСЕ и общепринятых международных норм в отношении угрозы силой или ее 
применения в целях разрешения конфликтов в отношениях с другими 
государствами-участниками. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
АФГАНИСТАН 

 
 
1. Вновь подтверждая всеобъемлющий подход ОБСЕ к безопасности, который 

включает военно-политическое, экономико-экологическое и человеческое 
измерения и который был документально подтвержден, в частности, в 
хельсинкском Заключительном акте 1975 года, Лиссабонской декларации 1996 года 
о модели общей и всеобъемлющей безопасности для Европы XXI века, Хартии 
европейской безопасности Стамбульского саммита 1999 года и Маастрихтской 
стратегии 2003 года по противодействию угрозам безопасности и стабильности в 
XXI веке, а также важное значение такого подхода для решения проблем, с 
которыми сталкивается Афганистан, 

 
2. вновь заявляя, в частности, об обеспокоенности, выраженной государствами – 

участниками ОБСЕ и Парламентской ассамблеей ОБСЕ в их соответствующих 
решениях и принципиальных заявлениях по вопросам терроризма и незаконного 
оборота наркотиков, представляющих собой обоснованные угрозы всеобъемлющей 
безопасности, включая Хартию европейской безопасности 1999 года, решение о 
борьбе с терроризмом 2001 года, Бухарестский план действий по борьбе с 
терроризмом 2001 года, Хартию ОБСЕ по предотвращению терроризма и борьбе с 
ним 2002 года, Маастрихтскую стратегию 2003 года по противодействию угрозам 
безопасности и стабильности в XXI веке, а также на заседании Совета министров 
2007 года в Мадриде, в дополнение к Брюссельской декларации 2006 года и 
Вашингтонской (ОК) декларации 2005 года, 

 
3. напоминая о выпущенном в июле 2007 года докладе Специального представителя 

Председателя ПА ОБСЕ по проблемам борьбы с терроризмом, в котором 
содержатся предложения о мерах по предупреждению терроризма и борьбе с ним, 
включая укрепление роли ОБСЕ, 

 
4. напоминая также о Хартии европейской безопасности 1999 года, которая 

подтверждает статус ОБСЕ как всесторонней и всеобъемлющей организации для 
проведения консультаций, принятия решений и сотрудничества в своем регионе, 

 
5. подчеркивая тесные взаимоотношения ОБСЕ с Организацией Объединенных 

Наций, которые привели к сотрудничеству по широкому диапазону общих 
проблем, включая борьбу с терроризмом и незаконной торговлей, и которые были 
подтверждены в заявлении Постоянного совета о сотрудничестве с Организацией 
Объединенных Наций 2006 года, 

 
6. принимая во внимание обязательство ОБСЕ по активизации сотрудничества с 

Партнерами по сотрудничеству, объявленное в Маастрихтской стратегии 2003 года 
по борьбе с угрозами безопасности и стабильности в XXI веке, а также по 
изысканию возможностей для более широкого обмена нормами, принципами и 
обязательствами ОБСЕ, 



20 

 
7. подчеркивая вклад, который вносит участие Афганистана в качестве Партнера по 

сотрудничеству с 2003 года в обеспечение безопасности региона ОБСЕ, 
 
8. напоминая также о Вашингтонской (ОК) декларации ПА ОБСЕ 2005 года, в 

которой содержится ссылка на укрепление партнерского сотрудничества между 
Афганистаном и ОБСЕ в усилиях по борьбе с незаконным оборотом наркотиков в 
числе других вызывающих обеспокоенность проблем, а также о Брюссельской 
декларации ПА ОБСЕ 2006 года, предусматривающей поощрение участия 
Афганистана в деятельности ОБСЕ, 

 
9. напоминая о принципиальном шаге, сделанном Афганистаном в подтверждение 

своей приверженности демократии посредством проведения президентских 
выборов в 2004 году и выборов в законодательные органы власти в 2005 году, 

 
10. напоминая о вкладе группы ОБСЕ по содействию выборам в оказание помощи 

Афганистану в подготовке к президентским выборам 2004 года и парламентским 
выборам 2005 года, 

 
11. выражая поддержку целей Соглашения по Афганистану, согласованного на 

Лондонской конференции по Афганистану в 2006 году, 
 
12. отмечая прогресс, достигнутый на сегодняшний день правительством Афганистана 

в выполнении его обязательств в соответствии с Соглашением по Афганистану 
2006 года, которые включают элементы обеспечения безопасности, управления, а 
также экономического и социального развития, 

 
13. учитывая сроки, установленные в Соглашении по Афганистану, – 2011 год, и в 

Целях в области развития Афганистана, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, – 2020 год, 

 
14. приветствуя деятельность международного сообщества, в том числе 

многочисленных неправительственных организаций, по оказанию содействия 
правительству Афганистана в его развитии и восстановлении, 

 
15. решительно осуждая все нападения, включая совершаемые смертниками, и 

похищения людей, направленные против гражданских лиц, афганских и 
международных сил; а также использование гражданских лиц в качестве 
человеческих щитов членами движения "Талибан" и другими экстремистами, 

 
16. будучи обеспокоена тем, что такие нападения подрывают усилия Афганистана и 

международного сообщества по восстановлению и развитию и создают трудные 
проблемы для населения Афганистана в его повседневной жизни, 
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17. будучи обеспокоена тем, что масштабы выращивания опиумного мака в 2007 году 
достигли как никогда высокого уровня и что производство опиума возросло более 
чем на одну треть, при том что большая его часть перерабатывается в героин или 
морфин в самом Афганистане, а также будучи обеспокоена негативными 
последствиями незаконного оборота наркотиков для социального, экономического 
и политического развития Афганистана, 

 
18. будучи обеспокоена тем, что обязательства, взятые международными донорами, не 

всегда полностью выполняются, 
 
19. будучи обеспокоена отрицательным воздействием трансграничной деятельности, в 

которой участвуют соседи Афганистана, в том числе Пакистан и Иран, на 
внутреннюю стабильность и социально-экономический прогресс Афганистана, 

 
20. приветствуя возобновление обязательств, взятых международным сообществом в 

ходе принятия резолюции 1806 Совета Безопасности ООН от 20 марта 2008 года, в 
которой Миссии ООН по оказанию помощи Афганистану поручается возглавить 
международные гражданские усилия, в частности, в целях стимулирования 
согласованного содействия правительству Афганистана и соблюдения положений 
Соглашения по Афганистану, укрепления сотрудничества с Международными 
силами содействия безопасности в Афганистане, оказания содействия поставкам 
гуманитарной помощи, проведения путем расширения присутствия на всей 
территории страны политической работы и поддержки усилий по укреплению 
управления и правопорядка, борьбы с коррупцией, поощрения прав человека и 
оказания поддержки избирательному процессу, и в которой, в частности, вновь 
подтверждается, что "устойчивые успехи в таких областях, как безопасность, 
управление и развитие, а также в таком междисциплинарном вопросе, как борьба с 
наркотиками, являются взаимодополняющими", 

 
21. приветствуя также Декларацию Бухарестского саммита НАТО, в которой особо 

указывается, что "евроатлантическая и более широкая международная безопасность 
тесно связана с будущим Афганистана в качестве мирного, демократического 
государства, уважающего права человека и свободного от угрозы терроризма", 

 
22. приветствуя назначение 10 марта 2008 года посла Норвегии Каи Эйде 

Специальным посланником Генерального секретаря ООН и Главой Миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в Афганистане и отмечая 
его большой прежний опыт работы с ОБСЕ, 

 
23. выражая поддержку резолюции 1776 (2007) Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций, в соответствии с которой был продлен срок действия 
мандата Международных сил содействия безопасности (МССБ), включающих 
членов НАТО и не входящие в нее государства, которые являются также 
государствами – участниками ОБСЕ, 
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24. отдавая дань памяти жертвам, понесенным народом Афганистана, странами, 
вносящими вклад в деятельность МССБ, и многочисленными зарубежными и 
афганскими неправительственными организациями в ходе их деятельности по 
восстановлению и реконструкции Афганистана, 

 
25. отмечая, что будущее Афганистана основывается на реализации одного из 

принципов ОБСЕ – мирного урегулирования конфликтов, и 
 
26. принимая во внимание, что выборы президента Афганистана намечены в 

Афганистане на 2009 год, а парламентские выборы – на 2010 год, 
 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
27. обязуется и впредь оказывать Афганистану содействие в его усилиях по 

выполнению обязательств, предусмотренных Соглашением по Афганистану, 
Национальной стратегией развития Афганистана и Целями в области развития 
Афганистана, сформулированными в Декларации тысячелетия, с тем, чтобы 
содействовать обеспечению всеобъемлющей безопасности в регионе ОБСЕ; 

 
28. решительно поддерживает борьбу правительства Афганистана против терроризма и 

незаконного оборота наркотиков и призывает к дальнейшему сотрудничеству с 
государствами – участниками ОБСЕ, имеющими общие границы с Афганистаном; 

 
29. приветствует все более эффективную роль парламента Афганистана в выработке 

политики и осуществлении контроля и настоятельно призывает предпринимать все 
международные усилия на основе принципа руководства и соучастия афганской 
стороны в мерах по реконструкции и реформированию; 

 
30. призывает соседей Афганистана, в том числе государства – участники ОБСЕ, а 

также Пакистан и Иран, сотрудничать с правительством Афганистана в целях 
содействия установлению в стране атмосферы безопасности и стабильности; 

 
31. приветствует вклад Афганистана в диалог ОБСЕ, последним примером которого 

является посещение заседания Совета министров в Мадриде 30 ноября 2007 года и 
участие в нем; 

 
32. приветствует решение о сотрудничестве ОБСЕ с Афганистаном 

(МС.DЕС/4/07/Corr.1), принятое Советом министров ОБСЕ в Мадриде 30 ноября 
2007 года в ответ на просьбу Афганистана к ОБСЕ об оказании помощи в области 
обеспечения безопасности на границах, подготовки сотрудников полиции и борьбы 
с незаконным оборотом наркотиков; 

 
33. приветствует и поддерживает продолжение правительством Афганистана диалога и 

политического примирения с мятежниками, которые отказались от насилия и 
согласились признать власть правительства и Конституцию Афганистана, а также 
готовность к поиску решений конфликта на основе политических переговоров; 
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34. призывает правительства государств-участников полностью выполнить их 

обязательства по международным взносам, особенно обязательства в отношении 
военных миссий и донорской помощи Афганистану; 

 
35. призывает отдельные государства – участники ОБСЕ предпринять новые и 

дополнительные двусторонние и многосторонние усилия по оказанию содействия 
реализации программ и укреплению стабильности в Афганистане; 

 
36. по-прежнему выражает обеспокоенность тем, что коррупция и неэффективное 

управление продолжают затруднять усилия по реконструкции и борьбе с 
незаконным оборотом наркотиков, и в этой связи призывает правительство 
Афганистана и международное сообщество уделять больше внимания развитию 
судебной системы Афганистана и поощрению надлежащего правления на всех 
уровнях; 

 
37. вновь выражает обеспокоенность тем, что женщины в Афганистане все еще 

сталкиваются со значительной дискриминацией, и поэтому настоятельно призывает 
правительство Афганистана, Миссию Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи Афганистану и ОБСЕ удвоить усилия по повышению роли 
женщин и созданию в афганском обществе равных возможностей для женщин; 

 
38. выражает озабоченность в связи с ростом цен на продовольствие и возникновением 

в результате этого условий для недоедания и беспорядков и настоятельно 
призывает Миссию Организации Объединенных Наций по оказанию помощи 
Афганистану содействовать ускорению развития законного сельскохозяйственного 
сектора Афганистана и наращиванию потенциала в области производства 
продовольствия в интересах сокращения нехватки продовольствия и уменьшения 
зависимости от импорта муки; 

 
39. настоятельно призывает к расширению международных усилий по значительному 

снижению высокого уровня материнской смертности в Афганистане посредством 
улучшения первичного ухода, осуществляемого профессиональными акушерами, 
медсестрами, фельдшерами или врачами в период беременности и родов, включая 
услуги скорой помощи; обеспечения ухода за матерями и новорожденными; 
сокращения расстояний и уменьшения времени, которое вынуждены тратить 
женщины, чтобы добраться до профессиональных служб скорой медицинской 
помощи; и путем совершенствования системы просвещения и расширения 
возможностей женщин в области охраны материнства; 

 
40. призывает национальные парламенты ОБСЕ: 
 

а. убедить свои правительства увеличить их военные и гуманитарные взносы в 
укрепление безопасности и стабильности Афганистана там, где необходимо, 

b. призвать свои правительства и международное сообщество отчитаться по 
обязательствам в отношении донорских взносов, 
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с. поддерживать политическую волю своих правительств в отношении 
восстановления и развития Афганистана, а также политических переговоров, 
которые могут быть предприняты и возглавлены правительством 
Афганистана; 

 
41. предлагает свою безусловную поддержку Миссии Организации Объединенных 

Наций по оказанию помощи Афганистану и возглавляемым НАТО 
Международным силам содействия безопасности (МССБ); 

 
42. призывает к укреплению сотрудничества и координации между ОБСЕ и Миссией 

Организации Объединенных Наций по оказанию помощи Афганистану по мере 
того, как ОБСЕ будет продвигаться вперед с конкретными проектами в рамках 
осуществления решения Мадридского совещания Совета министров о 
сотрудничестве ОБСЕ с Афганистаном; 

 
43. призывает ОБСЕ изучить, совместно с Миссией Организации Объединенных 

Наций по оказанию помощи Афганистану, возможности ОБСЕ по оказанию 
помощи в подготовке к президентским и парламентским выборам, намеченным на 
2009 и 2010 годы, в том числе оказанию, силами ОБСЕ и Парламентской ассамблеи 
ОБСЕ, содействия в проведении выборов в Афганистане и, в случае 
необходимости, организации миссий по наблюдению за выборами на 
президентских выборах 2009 года и парламентских выборах 2010 года; 

 
44. рекомендует ОБСЕ изучить избранным по своему усмотрению способом порядок и 

условия активизации сотрудничества с представительством Афганистана при ОБСЕ 
и ПА ОБСЕ; 

 
45. рекомендует ОБСЕ изучить с помощью средств, которые она сочтет 

необходимыми, нынешние проблемы, которые положение в Афганистане создает 
для безопасности в регионе ОБСЕ, в целях оказания содействия в восстановлении 
страны, изыскания дополнительных ресурсов, требующихся для МССБ, и 
определения нуждающихся в поддержке районов Афганистана, с тем чтобы 
укрепить потенциал этой военной миссии для выполнения ее мандата, и тем самым 
оказать содействие в повышении безопасности народа Афганистана и населения 
всех государств – участников ОБСЕ. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
СРЕДИЗЕМНОМОРСКАЯ ЗОНА СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛИ 

 
 
1. Подчеркивая основополагающее значение экономического и экологического 

аспектов концепции безопасности ОБСЕ, 
 
2. признавая невозможность достижения мира и стабильности при отсутствии 

экономического роста, 
 
3. напоминая о значении, которое Парламентская ассамблея ОБСЕ придает развитию 

международной торговли, как это указывалось на пятой экономической 
конференции Ассамблеи по теме "Укрепление стабильности и сотрудничества на 
основе международной торговли", прошедшей в Андорре в мае 2007 года, 

 
4. считая, что создание зоны свободной торговли будет, в частности, значительно 

способствовать усилиям по достижению мира, 
 
5. напоминая, что образование самого Европейского союза стало возможным 

благодаря созданию зон свободной торговли, сначала Европейского сообщества 
угля и стали в 1951 году, а затем – Европейского экономического сообщества в 
1957 году, 

 
6. напоминая Хельсинкский Заключительный акт 1975 года, в котором государства – 

участники ОБСЕ заявили о своем намерении "содействовать развитию 
взаимовыгодного сотрудничества с неучаствующими средиземноморскими 
государствами в различных областях экономической деятельности" и 
"способствовать всестороннему развитию экономики неучаствующих 
средиземноморских стран", 

 
7. напоминая Хельсинкский Заключительный акт, в котором государства – участники 

ОБСЕ признали "значение двусторонних и многосторонних межправительственных 
и других соглашений для развития торговли на долговременной основе" и заявили 
о стремлении "сокращать или постепенно устранять всякого рода препятствия на 
пути развития торговли", 

 
8. приветствуя решение Будапештской встречи ОБСЕ на высшем уровне 1994 года о 

создании контактной группы по сотрудничеству со средиземноморскими 
партнерами, 

 
9. выражая поддержку Барселонскому заявлению 1995 года относительно создания к 

2010 году зоны свободной торговли с участием членов Европейского союза и всех 
средиземноморских государств, 

 
10. приветствуя выдвинутую Соединенными Штатами Америки в 2003 году 

инициативу по созданию зоны свободной торговли на Ближнем Востоке, 
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11. будучи обеспокоена медленными темпами экономического развития на Ближнем 

Востоке, особенно в сельскохозяйственном секторе и сфере интеллектуальной 
экономики, учитывая при этом, что две трети населения Ближнего Востока 
составляет молодежь в возрасте до 35 лет, 

 
12. принимая во внимание препятствия на пути экономического роста, создаваемые в 

сфере торговли сельскохозяйственной продукцией и тарифными барьерами, о 
которых шла речь на совещании Парламентской ассамблеи ОБСЕ на Родосе в 
2004 году, 

 
13. принимая во внимание нехватку прямых иностранных инвестиций в арабские 

страны Ближнего Востока, а также сосредоточение таких инвестиций в небольшом 
числе таких стран, 

 
14. отмечая, что несмотря на предпринимаемые на Ближнем Востоке усилия по 

стимулированию свободной торговли, экономический рост в средиземноморских 
странах происходит значительно активнее в рамках оси Израиль – Европа – 
Северная Америка, нежели в рамках стран этого региона, и 

 
15. с удовлетворением отмечая повышение уровня грамотности и расширение участия 

женщин во внутриэкономической деятельности стран Средиземноморского 
бассейна, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
16. рекомендует создать Средиземноморскую экономическую комиссию с целью 

скорейшего уменьшения торговых барьеров и упрощения перехода к 
интеллектуальной экономике в странах региона; 

 
17. рекомендует учредить Средиземноморский совет по торговле 

сельскохозяйственной продукцией с целью создания рабочих мест в 
сельскохозяйственном секторе в интересах молодежи этого региона; и 

 
18. предлагает государствам  – участникам ОБСЕ и государствам-партнерам по 

сотрудничеству активизировать свои усилия в контексте барселонского процесса и 
более активно участвовать в реализации инициативы МЕФТА в целях ускорения 
создания зоны свободной торговли в рамках всех средиземноморских стран. 

 
 
 
 
 



27 

РЕЗОЛЮЦИЯ 
РАСШИРЕНИЕ ТОРГОВЛИ МЕЖДУ СЕВЕРНОЙ АМЕРИКОЙ И ЕВРОПОЙ 

 
 
1. Вновь подтверждая важное значение торговли для экономического роста, 

политической стабильности и международного мира, 
 
2. напоминая об основополагающем значении экономического и экологического 

измерения во всеобъемлющем подходе ОБСЕ к обеспечению безопасности, 
 
3. считая, что расширение свободной торговли между рынками Северной Америки и 

Европы будет политически, а также экономически выгодно всем государствам – 
участникам ОБСЕ, 

 
4. ссылаясь на обязательства, взятые на себя государствами-участниками на 

Маастрихтской встрече Совета министров в декабре 2003 года, касающиеся 
либерализации торговли и ликвидации барьеров, ограничивающих доступ к 
рынкам, 

 
5. ссылаясь на рекомендации Руководства ОБСЕ по наилучшей практике в области 

формирования позитивного делового и инвестиционного климата 2006 года, 
опубликованного Бюро Координатора экономической и экологической 
деятельности ОБСЕ, в которых содержатся предложения о повышении 
эффективности стратегий международной торговли и создании условий, 
благоприятных для обращения международного капитала, 

 
6. выражая согласие с заключениями Координатора экономической и экологической 

деятельности ОБСЕ о том, что соглашения о свободной торговле и снижение 
тарифов имеют жизненно важное значение для проведения эффективной торговой 
политики, 

 
7. напоминая о значении, которое Парламентская ассамблея ОБСЕ придает развитию 

международной торговли, как было подчеркнуто в ходе пятой Экономической 
конференции Ассамблеи на тему "Укрепление стабильности и сотрудничества 
посредством международной торговли", состоявшейся в Андорре в мае 2007 года, 

 
8. напоминая о глубоких исторических и культурных связях между народами и 

государствами Северной Америки и Европы, сформировавших свои общие 
ценности, на которых основывается ОБСЕ и которые укрепляются благодаря 
масштабам их экономических связей, 

 
9. признавая значительное влияние, которое оказывают экономики Северной 

Америки и Европы на международную торговлю, 
 
10. учитывая возрастающий взаимозависимый характер экономических связей между 

Северной Америкой и Европой, 
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11. отмечая масштабы и глубину торговли между Северной Америкой и Европой, 

которая приносит выгоды государственным бюджетам и частному сектору, помимо 
создания возможностей занятости, 

 
12. приветствуя недавно подписанные соглашения, направленные на стимулирование 

более широкой и свободной торговли между ограниченным числом рынков в 
Северной Америке и Европе, такие как заключенное в январе 2008 года 
Соглашение о свободной торговле между Канадой и Европейской ассоциацией 
свободной торговли, 

 
13. признавая привлекательность формирующихся рынков в Азии и Южной Америке, 

рост которых приведет к переходу на новый уровень конкуренции и 
экономической эффективности торговли между Северной Америкой и Европой, 

 
14. выражая обеспокоенность по поводу продолжающегося существования торговых 

барьеров в экономических отношениях между Северной Америкой и Европой, 
которые ограничивают возможности более быстрого экономического роста и 
человеческого развития, 

 
15. выражая обеспокоенность состоянием переговоров Дохийского раунда в рамках 

Всемирной торговой организации, которые сказываются на переговорах о 
межрегиональной торговле по таким вопросам, как Соглашение между Канадой и 
Европейским Союзом о развитии торговли и инвестиций, приостановленных с 
2006 года, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
16. постановляет рассмотреть вопрос об организации семинаров и конференций в 

целях повышения уровня осведомленности о возможностях и взаимных 
преимуществах либерализации торговли; 

 
17. призывает парламенты государств – участников ОБСЕ оказывать решительную 

поддержку и ускорять реализацию всех многосторонних, межучрежденческих и 
двусторонних инициатив, направленных на содействие либерализации торговли 
между Северной Америкой и Европой, включая унификацию стандартов и 
ликвидацию регулирующих барьеров; 

 
18. призывает парламенты государств  – участников ОБСЕ поддерживать 

политическую волю своих правительств как участников существующих 
экономических соглашений, включая Североамериканское соглашение о свободной 
торговле, Европейский Союз, Европейскую ассоциацию свободной торговли и 
Центральноевропейское соглашение о свободной торговле, в целях разработки 
трансатлантических соглашений о партнерском сотрудничестве, которые 
содействовали бы расширению и либерализации торговли между ними; 
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19. рекомендует, чтобы нынешние и будущие инициативы, направленные на 
расширение торговли между экономиками Северной Америки и Европы, 
предусматривали более широкое участие, в надлежащих случаях, региональных и 
субрегиональных руководящих органов и группировок; 

 
20. рекомендует, чтобы нынешние и будущие инициативы, направленные на 

расширение торговли между экономиками Северной Америки и Европы, отражали 
принципы и стандарты ОБСЕ, в частности права человека, защиту окружающей 
среды, устойчивое развитие и экономические и социальные права, в том числе 
права рабочих, согласованные в Документе Боннской конференции по 
экономическому сотрудничеству в Европе 1990 года, Документе Копенгагенского 
совещания Конференции СБСЕ по человеческому измерению 1990 года и в 
Парижской хартии для новой Европы 1990 года. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВОДНЫХ РЕСУРСОВ В РЕГИОНЕ ОБСЕ 

 
 
1. Вновь отмечая основополагающее значение экологических аспектов концепции 

безопасности ОБСЕ, 
 
2. признавая связь между проблемами природных ресурсов и спорами или 

конфликтами внутри государств и между государствами, 
 
3. отмечая благоприятные возможности, которые создают инициативы в области 

использования ресурсов, направленные на решение общих экологических проблем, 
в том числе использование ресурсов на местном уровне и субрегиональные 
программы и сотрудничество между правительствами, которые содействуют 
миротворческим процессам, 

 
4. напоминая о роли ОБСЕ в поощрении разработки долговременных 

природоохранных стратегий, направленных на содействие миру и стабильности, в 
частности хельсинкского Заключительного акта 1975 года, Заключительного 
документа Конференции СБСЕ по экономическому сотрудничеству в Европе 
1990 года (Боннского документа), Хартии европейской безопасности 1999 года, 
принятой на Стамбульском саммите, Стратегического документа ОБСЕ 2003 года 
по экономическому и экологическому измерению (Маастрихтской стратегии), 
других соответствующих документов и решений ОБСЕ по экологическим 
проблемам, а также итоговых документов всех предыдущих экономических и 
экологических форумов, которые создали основу для деятельности ОБСЕ в области 
окружающей среды и безопасности, 

 
5. признавая, что вода имеет жизненно важное значение для жизни человека и 

является одним из элементов права человека на жизнь и достоинство, 
 
6. отмечая серьезность проблем использования водных ресурсов и нехватку водных 

ресурсов, с которой сталкиваются многие государства в регионе ОБСЕ, 
страдающие, в частности, от неконтролируемой социальной и экономической 
деятельности, включая развитие городов, промышленности и сельского хозяйства, 

 
7. выражая обеспокоенность в связи с последствиями нерациональных систем 

использования водных ресурсов для здоровья людей, окружающей среды, 
устойчивости биоразнообразия и водных и земельных экосистем, затрагивающими 
политическое и социально-экономическое развитие, 

 
8. выражая обеспокоенность в связи с тем, что более 100 миллионов человек в 

Европейском регионе по-прежнему не имеют доступа к безопасной питьевой воде 
и надлежащим санитарно-техническим услугам, 
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9. выражая обеспокоенность по поводу существования районов и групп населения в 
Североамериканском регионе пространства ОБСЕ, не имеющих доступа к 
безопасной питьевой воде и санитарно-техническим услугам, 

 
10. выражая обеспокоенность в связи с возможностью усугубления проблем 

использования водных ресурсов, если надлежащим образом не рассмотреть и не 
осуществить варианты действий по решению этой проблемы и обращению ее 
вспять, 

 
11. признавая важность надлежащего управления в области окружающей среды и 

ответственного использования водных ресурсов для правительств государств-
участников, 

 
12. высоко оценивая работу Подготовительного семинара к десятому экономическому 

форуму ОБСЕ, который состоялся в 2001 году в Белграде и на котором основное 
внимание было уделено использованию водных ресурсов и поощрению 
регионального экологического сотрудничества в Юго-Восточной Европе, 

 
13. высоко оценивая работу 15-го Экономического и экологического форума ОБСЕ и 

его подготовительных совещаний на тему "Ключевые проблемы обеспечения 
экологической безопасности и устойчивого развития в регионе ОБСЕ: 
Использование водных ресурсов", состоявшихся в Сарагосе, Испания, 

 
14. высоко оценивая Мадридскую декларацию ОБСЕ об окружающей среде и 

безопасности, принятую на встрече Совета министров в 2007 году, в которой 
привлекается внимание к использованию водных ресурсов как к экологическому 
риску, который может оказывать серьезное воздействие на безопасность в регионе 
ОБСЕ и который можно уменьшить более эффективно в рамках многостороннего 
сотрудничества, 

 
15. выражая поддержку усилиям, предпринятым к настоящему времени несколькими 

государствами  – участниками ОБСЕ для решения этой проблемы, включая 
семинар-практикум по использованию водных ресурсов, организованный Центром 
ОБСЕ в Алматы в мае 2007 года для экспертов из Центральной Азии и Кавказа, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
16. призывает государства   – участники ОБСЕ осуществлять эффективное 

использование водных ресурсов в целях содействия устойчивым стратегиям 
защиты окружающей среды; 

 
17. рекомендует государствам – участникам ОБСЕ осуществлять и применять меры, 

необходимые для выполнения Мадридской декларации об окружающей среде и 
безопасности 2007 года; 
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18. рекомендует, чтобы такая деятельность по использованию водных ресурсов и 
контролю над ними включала инициативы в области национального, 
регионального и местного сотрудничества, которые способствовали бы обмену 
наилучшей практикой и обеспечивали бы поддержку и помощь друг другу; 

 
19. рекомендует государствам – участникам ОБСЕ принять в своих национальных, 

региональных и местных законоположениях стратегию многоуровневых 
ограничений в области охраны питьевой воды, уделяя особое внимание уровню 
грунтовых вод, в целях обеспечения того, чтобы население, проживающее на всем 
пространстве ОБСЕ, имело доступ к безопасной питьевой воде; 

 
20. рекомендует государствам  – участникам ОБСЕ рассмотреть возможность 

разработки более эффективных, дифференцированных национальных, 
субнациональных и местных стратегий, опирающихся на результаты и 
ориентированных на практические действия, в целях проведения политики 
рационального использования водных ресурсов; 

 
21. призывает государства – участники ОБСЕ продолжать свою работу с другими 

региональными и международными учреждениями и организациями в целях 
поиска решений по использованию водных ресурсов, предусматривая при этом 
возможность создания наднациональных арбитражных комиссий, наделенных 
государствами полномочиями по принятию решений. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
ПООЩРЕНИЕ ТРАНСПАРЕНТНОСТИ 

В ДОБЫВАЮЩЕЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ 
 
 
1. Признавая, что отсутствие транспарентности в нефтяной, газовой и 

горнодобывающей промышленности, особенно в странах, испытывающих сильную 
зависимость от доходов этих отраслей, часто сопровождается коррупцией в 
государственных органах, 

 
2. признавая, что две трети наиболее бедного населения мира проживают в богатых 

ресурсами странах, 
 
3. признавая, что коррупция зачастую способствует оттоку средств и их 

концентрации в руках меньшинства, в результате чего большинство обречено на 
бедность, 

 
4. признавая, что транспарентность доходов является залогом обеспечения 

подотчетности. Когда гражданам и гражданскому обществу известно, что 
получают их правительства за право добычи природных ресурсов, они могут 
привлекать государственных чиновников к ответственности, 

 
5. высоко оценивая прогресс в деле обеспечения более значительной 

транспарентности в добывающей промышленности (нефтяной, газовой и 
горнодобывающей), достигнутый благодаря Инициативе по повышению 
транспарентности в добывающей промышленности (ИПТДП), 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
6. предлагает правительствам и компаниям, имеющим отношение к добывающей 

промышленности, заблаговременно представлять информацию по всем аспектам, 
касающимся транспарентности доходов, по отдельным странам; 

 
7. предлагает правительствам и соответствующим контролирующим ведомствам 

ввести практику обязательной отчетности о транспарентности доходов по 
операциям компаний, осуществляемым внутри страны и за рубежом; 

 
8. предлагает правительствам нефте- и газодобывающих стран принять нормативные 

положения, предусматривающие обнародование всеми работающими на их 
территории компаниями информации, касающейся транспарентности доходов. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
НЕЗАКОННЫЕ ВОЗДУШНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ 

ЛЕГКОГО И СТРЕЛКОВОГО ОРУЖИЯ И БОЕПРИПАСОВ К НЕМУ 
 
 
1. Ссылаясь на резолюцию "Легкое и стрелковое оружие" ПА ОБСЕ 2005 года, а 

также на ее резолюции "Незаконные воздушные перевозки легкого и стрелкового 
оружия" (ЛСО) 2006 и 2007 годов, 

 
2. ссылаясь на выводы совещания Форума по сотрудничеству в области безопасности 

по теме "Незаконный оборот легкого и стрелкового оружия с использованием 
воздушного транспорта", состоявшегося 21 марта 2007 года, 

 
3. с удовлетворением отмечая прогресс в рамках Форума ОБСЕ по сотрудничеству в 

области безопасности (ФСБ), в частности расширение консенсуса, который, 
вероятно, будет непременно достигнут в отношении текста руководства по 
наилучшей практике в области борьбы с незаконными воздушными перевозками 
ЛСО, а также вопросника, касающегося национальной практики в этой области, 

 
4. приветствуя участие ОБСЕ в третьем, проводящемся раз в два года под эгидой 

Организации Объединенных Наций, совещании государств по Программе действий 
ООН по ЛСО (ДСГ III) в Нью-Йорке в июле 2008 года, а также вклад, который она 
вносит в его работу, 

 
5. приветствуя предложения и инициативы, подлежащие обсуждению на Форуме по 

сотрудничеству в области безопасности, относительно дальнейшей 
нормотворческой деятельности в отношении ЛСО в целом и, в частности, 
относительно осуществления Принципов ОБСЕ, касающихся контроля за 
деятельностью посредников, 

 
6. выражая сожаление по поводу того, что после принятия нами предыдущей 

резолюции мы вновь стали свидетелями пагубного воздействия на безопасность 
человека бесконтрольного и незаконного распространения ЛСО и боеприпасов к 
нему во многих регионах мира, 

 
7. подчеркивая, что ЛСО и боеприпасы, применяемые в вооруженных конфликтах за 

пределами региона ОБСЕ, очень часто имеют местом своего происхождения 
регион ОБСЕ, 

 
8. вновь обращая особое внимание на нашу общую ответственность за решение 

проблемы незаконного оборота легкого и стрелкового оружия, 
 



35 

Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
9. призывает государства – участники ОБСЕ в добровольном порядке информировать 

ФСБ о ходе выполнения выводов состоявшегося 21 марта 2007 года совещания, и в 
частности относительно: 

 
- криминализации нарушения эмбарго на поставки оружия, введенного 

Советом Безопасности Организации Объединенных Наций; 

- налаживания диалога с сектором грузовых воздушных перевозок с целью 
перекрыть лазейки для незаконных перевозок легкого и стрелкового 
оружия; 

- содействия более широкому внедрению и использованию систем контроля 
над воздушными перевозками; 

- содействия использованию данных авиационно-диспетчерских служб о 
воздушных перевозках в целях анализа свершившихся фактов и 
недопущения или управления полетами, в отношении которых есть 
подозрения, что они участвуют в обороте легкого и стрелкового оружия; 

 
10. призывает государства – участники ОБСЕ обеспечить надлежащее управление 

запасами ЛСО и боеприпасов, а также уничтожение излишков и рекомендует 
государствам-участникам и партнерам ОБСЕ по сотрудничеству оказывать 
содействие с этой целью; 

 
11. призывает государства – участники ОБСЕ поддерживать и реализовывать 

национальные, региональные и международные усилия и положения в области 
торговли оружием, лицензирования экспорта и посредничества; 

 
12. призывает все государства – участники ОБСЕ и всех Партнеров ОБСЕ по 

сотрудничеству приложить все усилия для обеспечения успешного проведения 
ДСГ III ООН в июле 2008 года в целях более эффективного и широкого 
выполнения Программы действий ООН по ЛСО; 

 
13. призывает государства – участники ОБСЕ достичь консенсуса в отношении 

руководства ОБСЕ по наилучшей практике в области борьбы с незаконными 
воздушными перевозками ЛСО и боеприпасов к нему и осуществлять его, а также 
представить ответы на вопросник к установленному сроку в июне 2009 года; 

 
14. призывает государства – участники ОБСЕ и Партнеров ОБСЕ по сотрудничеству 

обсудить вопрос о незаконном обороте легкого и стрелкового оружия на 
соответствующих региональных форумах в Африке и Азии, членами которых они 
также являются; 
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15. рекомендует государствам – участникам ОБСЕ содействовать международному 
сотрудничеству и участвовать в нем, особенно в странах Африки и совместно с 
ними, с целью создания более благоприятных условий для борьбы с незаконным 
оборотом легкого и стрелкового оружия. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
ЧЕРНОБЫЛЬ 

 
 
1. Ссылаясь на Декларацию встречи министров ОБСЕ о 20-й годовщине аварии на 

ЧАЭС (документ № MC.DOC/3/05/Corr.1 от 6 декабря 2005 года), а также на 
Мадридскую Декларацию об окружающей среде и безопасности (MC.DOC/4/07 от 
30 ноября 2007 года), 

 
2. сознавая долгосрочный характер последствий аварии на Чернобыльской атомной 

электростанции, которая явилась одной из крупнейших техногенных катастроф и 
повлекла за собой гуманитарные, экологические, социальные, экономические и 
медицинские проблемы, вызывающие всеобщую озабоченность, требующие для 
своего решения активного многостороннего сотрудничества и координации усилий 
в этой области на международном и национальном уровнях, 

 
3. выражая глубокую озабоченность в связи с сохраняющимся воздействием 

последствий этой аварии на жизнь и здоровье людей, особенно детей, в 
пострадавших районах Беларуси, Российской Федерации и Украины, а также в 
других пострадавших странах, 

 
4. признавая важность национальных усилий, предпринимаемых правительствами 

Беларуси, Российской Федерации и Украины для смягчения и минимизации 
последствий чернобыльской катастрофы, 

 
5. подчеркивая исключительные потребности, обусловленные чернобыльской 

катастрофой, в частности в области здравоохранения, экологии и исследований в 
контексте смягчения последствий чернобыльской катастрофы, 

 
6. принимая во внимание, что Чернобыльская АЭС остается источником 

потенциальной угрозы в центре Европы, 
 
7. выражая признательность международному сообществу за усилия по сбору средств 

и привлечению научно-технического потенциала к проблеме повышения 
безопасности объекта "Укрытие", 

 
8. отмечая необходимость продолжения усилий государств – участников ОБСЕ по 

мобилизации ресурсов для оказания поддержки деятельности, направленной на 
реабилитацию районов, пострадавших от чернобыльской катастрофы, в частности 
осуществлению общинных проектов развития, привлечению инвестиций, созданию 
новых рабочих мест и развитию малого и среднего бизнеса и информационной 
деятельности, 

 
9. признавая, что ОБСЕ, в рамках своего мандата, может вносить конструктивный 

вклад в международное сотрудничество по преодолению последствий 
чернобыльской аварии, в том числе путем участия в осуществлении и поддержки 
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соответствующих проектов, и оказывая надлежащую экспертную и иную помощь 
на основе консультаций с заинтересованными государствами, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
10. приветствует вклад, вносимый государствами и многосторонними 

межправительственными и неправительственными организациями в развитие 
сотрудничества в деле смягчения и минимизации последствий чернобыльской 
катастрофы, а также двустороннюю деятельность по разработке конкретных 
проектов и мобилизации ресурсов, а также подчеркивает необходимость 
продолжения деятельности по этим направлениям; 

 
11. высоко оценивает усилия, предпринимаемые ОБСЕ в сотрудничестве с 

соответствующими международными организациями в направлении оказания 
поддержки региональному и трансграничному сотрудничеству в вопросах 
восстановления земель, загрязненных в результате чернобыльской катастрофы, как 
в плане предотвращения миграции радионуклидов, так и в плане содействия 
природным восстановительным процессам; 

 
12. признает трудности, с которыми сталкиваются наиболее пострадавшие страны в 

деле минимизации последствий чернобыльской катастрофы; 
 
13. с удовлетворением принимает к сведению прогресс, достигнутый правительствами 

пострадавших стран в осуществлении национальных стратегий смягчения 
последствий чернобыльской катастрофы, призывает страны ОБСЕ, 
многосторонних и двусторонних доноров продолжать согласовывать свою помощь 
с приоритетами национальных стратегий пострадавших государств и подчеркивает 
важность совместной работы в целях их осуществления; 

 
14. приветствует инициативу Генассамблеи ООН о провозглашении третьего 

десятилетия после Чернобыля (2006 – 2016 годы) Десятилетием реабилитации и 
устойчивого развития пострадавших регионов, направленного на поддержку 
национальных стратегий пострадавших стран и достижение цели возвращения 
пострадавших общин к нормальной жизни по возможности в эти же сроки; 

 
15. просит Генерального секретаря ОБСЕ продолжать координировать, в рамках 

имеющихся ресурсов, усилия Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе по осуществлению конкретных программ и проектов, связанных с 
Чернобылем и осуществлением целей Десятилетия; 

 
16. просит Координатора экономической и экологической деятельности ОБСЕ в 

сотрудничестве с правительствами пострадавших стран продолжать его работу по 
минимизации медицинских, экологических и социально-экономических 
последствий чернобыльской катастрофы и содействовать улучшению 
информационного обеспечения населения; 
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17. рекомендует Председателю Ассамблеи назначить специального представителя по 
Чернобылю для политического содействия решению вопросов, затронутых в 
данной резолюции. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
НАСТОЯТЕЛЬНЫЙ ПРИЗЫВ К ПАРИЖСКОМУ КЛУБУ ПРИНЯТЬ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВО В ОТНОШЕНИИ ХИЩНИЧЕСКИХ ФОНДОВ 

 
 
1. Признавая вновь, что в связи с тем, что растущее число специализированных 

компаний по управлению активами, широко известных как "хищнические фонды", 
приобретают обесценившиеся коммерческие долги бедных стран с высоким 
уровнем задолженности (БСВЗ), а затем занимаются недобросовестными 
судебными тяжбами против этих стран, ставятся под угрозу и подрываются усилия 
по ликвидации бедности посредством облегчения бремени многосторонней 
задолженности, 

 
2. вновь подтверждая выраженные в Киевской декларации мнения о том, что 

государствам – участникам ОБСЕ следует предоставлять больше правовой и 
технической помощи бедным странам с высоким уровнем задолженности, 
сталкивающимся с возможными судебными тяжбами, и разработать кодекс 
поведения в области ответственного кредитования коммерческих кредиторов, 
который бы препятствовал или запрещал получение "хищническими фондами" 
спекулятивной прибыли и обеспечивал бы более надежную правовую защиту 
стран-должников, 

 
3. вновь выражая свою твердую поддержку обеспечению того, чтобы списание 

задолженности и впредь предоставляло обедневшим странам возможность для 
нового старта и направления ресурсов, сэкономленных в результате облегчения 
бремени задолженности, на развитие важнейших отраслей здравоохранения, 
образования и покрытия других расходов, которые стимулировали бы развитие и 
содействовали бы искоренению бедности, 

 
4. признавая, что попытки ограничить эту практику потребуют от отдельных стран, 

региональных правительственных объединений, таких как ЕС, и учреждений, таких 
как Международный валютный фонд и Всемирный банк, совместных действий по 
обеспечению того, чтобы выгоды от списания задолженности доходили до людей, 
которые в них нуждаются, 

 
5. приветствуя и выражая поддержку заявлению Парижского клуба, сделанному в мае 

2007 года, в котором он взял обязательство не продавать свои долговые требования 
к странам БСВЗ кредиторам, которые не намереваются облегчать бремя 
задолженности в рамках инициативы в отношении БСВЗ, 

 
6. признавая, что позиция кредиторов Парижского клуба является моделью, которую 

следует принять другим странам для предотвращения того, чтобы развивающиеся 
страны, которым предоставляется облегчение долгового бремени, не стали 
объектом судебных преследований, 
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Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
7. приветствует заявление стран Парижского клуба и их обязательство 

активизировать работу по подготовке конкретных мер для решения этой проблемы; 
 
8. призывает все государства – участники ОБСЕ, особенно те, которые не являются 

членами Парижского клуба, официально принять и осуществлять меры, 
равнозначные обязательству Парижского клуба, и взять официальное 
обязательство не перепродавать свои долговые требования к кредиторам БСВЗ 
кредиторам, которые не намереваются предоставлять ослабление бремени 
задолженности, что станет еще одной мерой защиты обедневших стран от 
"хищнических фондов"; 

 
9. призывает все государства-участники ОБСЕ рассмотреть и принять другие 

варианты, включая законодательные меры, с тем чтобы ослабить воздействие 
"хищнических фондов" на двусторонние и многосторонние инициативы по 
облегчению бремени задолженности, распространяющиеся на развивающиеся 
страны; 

 
10. обязуется сама принимать активное участие и сотрудничать с МВФ, Всемирным 

банком и Парижским клубом, с тем чтобы разработать и укрепить необходимый 
Кодекс поведения, который мог бы предотвратить скупку "хищническими 
фондами" долгов стран, имеющих задолженность; 

 
11. по-прежнему признает необходимость предоставления финансовой и технической 

помощи бедным странам с высоким уровнем задолженности в обеспечении их 
собственной зашиты, в случае если они становятся объектами таких судебных 
преследований. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
БОРЬБА С СЕКСУАЛЬНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ ДЕТЕЙ 

 
 
1. Признавая, что по некоторым расчетам жертвами торговли ежегодно становятся 

до 1,2 млн. детей, 
 
2. признавая, что в киберпространстве размещено более миллиона изображений 

десятков тысяч детей, подвергающихся сексуальному надругательству и 
сексуальной эксплуатации, что возраст запечатленных на них жертв детской 
порнографии становится все меньше, а сами изображения приобретают все более 
откровенный и жестокий характер и что, по оценкам, в Интернете ежедневно 
размещается порядка 200 новых изображений детей порнографического характера, 

 
3. будучи глубоко обеспокоена воздействием всех форм сексуальной эксплуатации 

детей на их благополучие, 
 
4. ссылаясь на брюссельскую резолюцию Парламентской ассамблеи ОБСЕ 2006 года 

"Борьба с торговлей детьми и их эксплуатацией для целей порнографии" и 
решение № 9/07 Совета министров относительно борьбы с сексуальной 
эксплуатацией детей в сети Интернета, 

 
5. выражая сожаление по поводу сексуальной эксплуатации детей и сексуальных 

надругательств над детьми в какой бы то ни было форме, 
 
6. будучи глубоко обеспокоена выявленными случаями сексуального надругательства 

над детьми и/или грубого обращения с ними, к которым причастны сотрудники 
миротворческих сил, частных охранных предприятий и гуманитарных 
организаций, в целом ряде зон конфликтов и подчеркивая настоятельную 
необходимость принятия международным сообществом мер по обеспечению 
"абсолютной нетерпимости" в отношении таких преступлений, 

 
7. отмечая, что опыт научно-исследовательской и правоохранительной деятельности 

документально подтверждает определенную взаимосвязь между хранением детской 
порнографии и совершением сексуальных надругательств над детьми и что каждый 
случай приобретения детского изображения порнографического характера 
стимулирует рост этой незаконной индустрии, 

 
8. выражая признательность ПОЛИС за создание форума экспертов в целях 

облегчения доступа правоохранительных органов государств-участников к 
оптимальным видам практики и имеющимся следственным методикам или 
программному обеспечению, предоставления возможности получения помощи при 
разработке законопроектов и/или доступа к типовым законодательным актам, а 
также обеспечения общественности информационно-просветительскими 
материалами и сведениями о соответствующих веб-ресурсах, 
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9. отмечая с глубочайшим сожалением, что ни одна страна не защищена от 
сексуальной эксплуатации детей и что жизнь детей, подвергшихся эксплуатации 
или надругательству, безвозвратно меняется, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
10. осуждает сексуальную эксплуатацию детей во всех ее формах; 
 
11. вновь призывает государства-участники обеспечить, чтобы производство, 

распределение, распространение, импорт, экспорт, предложение, продажа или 
хранение детской порнографии (независимо от наличия намерения ее 
распределения) или любое покушение на совершение любого их этих деяний, а 
также любое пособничество или соучастие в совершении любого их этих деяний 
были в полной мере охвачены национальным криминальным и уголовным правом 
независимо от того, были ли эти преступления совершены на национальном или 
транснациональном уровне либо на индивидуальной или организованной основе, и 
чтобы за эти преступления предусматривались надлежащие меры наказания с 
учетом их тяжкого характера; 

 
12. призывает государства-участники ратифицировать Конвенцию Совета Европы о 

защите детей от сексуальной эксплуатации и надругательств сексуального 
характера; 

 
13. рекомендует государствам-участникам создавать национальные оперативные 

центры или иные соответствующие структуры в целях усиления координации и как 
можно более широкого привлечения государственно-частных партнерств в 
интересах более эффективного решения проблем, связанных с сексуальной 
эксплуатацией детей; 

 
14. призывает государства-участники собирать и хранить в соответствии с 

положениями национального законодательства о защите личных данных 
информацию о лицах, осужденных по обвинениям в сексуальной эксплуатации 
детей или сексуальных надругательствах над детьми, с целью содействия 
задержанию преступников и надзору за ними в случаях их условно-досрочного 
освобождения, а также разработать, при необходимости, механизмы 
международного обмена между правоохранительными органами информацией о 
вынесении лицам обвинительных приговоров за совершение сексуальных 
преступлений и лишении их тех или иных прав; 

 
15. настоятельно призывает государства-участники также информировать 

соответствующих должностных лиц другой страны или стран о намерении 
известного им лица, совершившего преступления на сексуальной почве, прибыть в 
эту страну или страны, и с этой целью обеспечить включение в их внутреннее 
законодательство требования, согласно которому стоящие на учете лица, виновные 
в совершении преступлений на сексуальной почве в отношении детей, перед 
отъездом за рубеж обязаны уведомлять о своем намерении соответствующих 
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должностных лиц, а также обеспечить применение мер наказания за невыполнение 
этого требования; 

 
16. просит Секретариат ОБСЕ создать в рамках входящего в систему ПОЛИС 

веб-сайта своего подразделения по стратегическим полицейским вопросам 
многоязычный раздел, посвященный борьбе с сексуальной эксплуатацией детей в 
Интернете; 

 
17. настоятельно призывает Секретариат ОБСЕ продолжать организовывать на основе 

веб-сайта ПОЛИС семинары ОБСЕ по проблеме сексуальной эксплуатации детей в 
Интернете в режиме он-лайн; 

 
18. рекомендует государствам-участникам в соответствии с национальным 

законодательством о защите личных данных сотрудничать не только на 
национальном, но и на международном уровнях с поставщиками Интернет-услуг, 
компаниями, производящими расчетные операции с кредитными картами, банками 
и другими соответствующими корпорациями в целях предотвращения 
использования Интернета для коммерческой сексуальной эксплуатации детей и 
затруднять методы оплаты с целью снижения прибыльности этой преступной 
деятельности, а также бороться со спросом на детскую порнографию в Интернете. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
НАСИЛИЕ В ОТНОШЕНИИ ЖЕНЩИН 

 
 
1. Признавая, что предоставление равных возможностей женщинам и мужчинам и 

защита их прав человека имеет важное значение для обеспечения мира, устойчивой 
демократии, экономического развития и, следовательно, безопасности и 
стабильности в регионе ОБСЕ, 

 
2. отмечая, что в своей Декларации об искоренении насилия в отношении женщин 

(1993 года) Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций выражает 
убежденность в необходимости приверженности государств принятым на себя 
обязательствам, а также приверженности международного сообщества в целом 
делу искоренения насилия в отношении женщин, 

 
3. ссылаясь на План действий ОБСЕ по поддержке гендерного равенства 2004 года и 

решение 15/05 Совета министров о предотвращении насилия в отношении женщин 
и борьбе с ним 2005 года, в которых содержится призыв к государствам-
участникам бороться с насилием в отношении женщин и усилить защиту 
потерпевших, 

 
4. ссылаясь также на Пекинскую платформу действий и резолюцию 1325 (2000) 

Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, в которых содержится 
призыв к обеспечению полноправного участия женщин в процессе принятия 
решений по вопросам предотвращения конфликтов, а также в постконфликтном 
восстановлении, и подчеркивая важность полноправного участия и вовлеченности 
женщин в любую деятельность, направленную на поддержание и укрепление мира 
и безопасности, 

 
5. будучи встревожена ростом количества женщин, подвергающихся насилию в 

государствах – участниках ОБСЕ, равно как и тем, что каждая пятая женщина в 
мире является жертвой насилия, а также выражая обеспокоенность по поводу того, 
что проблема насилия в семье, тем не менее, во многом остается латентной, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
6. осуждает насилие в отношении женщин в целом как нарушение прав человека 

женщин – право на жизнь, достоинство, безопасность, а также физическое и 
психическое здоровье; 

 
7. считает, что все формы насилия, в том числе насилие в отношении женщин в 

семье, связаны с общим неуважением роли женщины в обществе, и выражает 
сожаление по поводу того, что гендерные вопросы по-прежнему не получают 
должного внимания в контексте политической повестки ОБСЕ; 
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8. настоятельно призывает Генерального секретаря, руководителей институтов и глав 
миссий ОБСЕ, осуществляющих повседневное управление Организацией, 
активизировать усилия по созданию в рамках ОБСЕ более равных в гендерном 
отношении условий работы и подать тем самым пример всем слоям общества в 
государствах-участниках; 

 
9. вновь призывает государства-участники прикомандировывать больше женщин на 

должности управленческого звена и выдвигать больше женщин в качестве 
кандидатов на замещение руководящих постов в рамках ОБСЕ, а также решительно 
призывает национальные парламенты обеспечивать гендерную сбалансированность 
делегаций на Парламентскую ассамблею ОБСЕ; 

 
10. рекомендует государствам-участникам набирать больше женщин для службы в 

полиции, создавать центры помощи жертвам гендерного насилия, торговли людьми 
и изнасилований, а также проявлять гибкость при обеспечении доступа к 
правосудию и призывает ОБСЕ оказывать в этой связи государствам поддержку и 
содействие; 

 
11. настоятельно призывает национальные парламенты обеспечить надлежащую 

законодательную базу для защиты женщин, страдающих от насилия в семье, в том 
числе путем ограждения их от опасных ситуаций, установления надлежащих 
ограничений на передвижение правонарушителей, применения мер наказания и 
приведения в исполнение приговоров, а также предоставления жертвам насилия в 
семье правовой помощи, займов и имущественных прав; 

 
12. призывает национальные парламенты в регионе ОБСЕ обеспечить запрещение в 

законодательном порядке всех форм насилия в отношении женщин, включая 
изнасилование, проституцию и торговлю людьми, и ввести надлежащие меры 
наказания и пресечения; 

 
13. настоятельно призывает к активизации международного сотрудничества между 

государственными институтами и НПО в целях усиления защиты женщин, ставших 
жертвами насилия или торговли людьми, включая информационно-
просветительскую деятельность и специализированную подготовку лиц, 
работающих в непосредственном контакте с потенциальными жертвами; 

 
14. отмечает, что экономическая зависимость от мужчин делает женщин уязвимыми 

для угнетения и злоупотреблений, а также потенциальными жертвами проституции 
и торговли людьми, и подтверждает важность сокращения масштабов нищеты и 
важность активной работы по расширению возможностей женщин на рынке труда, 

 
15. вновь призывает парламенты, если они еще не сделали этого, ратифицировать 

Конвенцию Организации Объединенных Наций о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и Конвенцию о правах ребенка и протоколы 
к ним и приступить к их осуществлению. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
ПРИЗНАНИЕ ЭКОНОМИЧЕСКОГО, КУЛЬТУРНОГО, ПОЛИТИЧЕСКОГО 

И СОЦИАЛЬНОГО ВКЛАДА МИГРАНТОВ 
 
 
1. Вновь подтверждая культурное разнообразие государств – участников ОБСЕ, а 

также столетия миграции, которые привели к формированию богатой культуры, в 
настоящее время ярко выраженной и почитаемой в этих государствах, 

 
2. вновь подтверждая обязательства государств – участников ОБСЕ по 

сотрудничеству в выработке и внедрении механизмов миграции, соответствующих 
всеобщим правам человека и предусматривающих как уважение к историческому 
вкладу общин мигрантов, так и учет потребностей глобальной экономики, 

 
3. принимая к сведению проведение в 2008 году Дополнительного совещания по 

вопросам человеческого измерения по теме "Роль национальных институтов в 
противостоянии дискриминации в борьбе с расизмом и ксенофобией, при особом 
внимании к лицам, принадлежащим к национальным меньшинствам и мигрантам", 
которое будет способствовать признанию реального вклада мигрантов в 
государствах ОБСЕ, 

 
4. ссылаясь на совещание Совета министров ОБСЕ в Софии в декабре 2004 года, на 

котором государства-участники взяли на себя обязательство "принимать меры в 
соответствии с их внутренним законодательством и международными 
обязательствами против дискриминации, нетерпимости и ксенофобии в отношении 
мигрантов и рабочих-мигрантов" и "рассмотреть возможность принятия мер по 
повышению информированности общественности об обогащающем вкладе 
мигрантов и рабочих-мигрантов в общество", 

 
5. признавая разнообразие общин мигрантов во всех государствах – участниках, 

которые включают студентов, ученых и работников всех профессиональных 
уровней, которые играют важную роль в обществе, но которые вследствие 
политики как в странах происхождения, так и в странах назначения не смогли 
полностью развить свой потенциал, с тем чтобы вносить вклад в развитие 
принимающих стран и своих собственных стран, 

 
6. признавая, что мигранты выполняют жизненно важную роль в развитии рынка 

труда и внесении значительного вклада в экономику государств – участников 
ОБСЕ, 

 
7. учитывая, что денежные переводы мигрантов значительно превышают объемы 

международной помощи в целях развития и содействуют улучшению 
экономического положения многих стран происхождения мигрантов, и признавая, 
что женщины-мигранты пересылают большую часть своего дохода на 
удовлетворение семейных потребностей, в частности, в питании, одежде, жилье, 
образовании и медицинском обслуживании, 
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8. признавая вклад, внесенный мигрантами в экономическое развитие стран 

назначения за несколько десятилетий, и их нынешний вклад в повседневную жизнь 
принимающих обществ в политической, экономической, коммерческой, 
культурной, научной, спортивной областях, а также в международные отношения и 
информирование о странах назначения, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
9. призывает парламентариев принимать участие в акциях, направленных на то, 

чтобы отметить положительный экономический, культурный и социальный вклад 
общин мигрантов в развитие как стран их происхождения, так и стран назначения, 
таких как внесение законодательных предложений, выступления против 
антимигрантских настроений в своих парламентах, работа с общинами мигрантов в 
целях выработки стратегий, которые расширяли бы возможности всех, а также 
защита уязвимых групп мигрантов, таких как женщины, дети, а также расовые и 
этнические меньшинства и избегать выступлений с заявлениями и действий, 
которые могут вызвать ксенофобские и дискриминационные тенденции в их 
обществах; 

 
10. призывает государства – участники поощрять меры, направленные на 

использование потенциала общин мигрантов посредством углубления их 
экономической, образовательной, гражданской и социальной интеграции, а также 
путем повышения уровня их профессиональной квалификации и предоставления 
им возможностей обучения на курсах подготовки к получению гражданства, и 
признания вклада, который мигранты вносят в экономику принимающих стран; 

 
11. настоятельно рекомендует государствам – участникам расширять сотрудничество с 

соответствующими регламентирующими органами и международными 
финансовыми учреждениями в целях оптимизации механизмов перевода денежных 
средств мигрантов и программ микрокредитования мелких предприятий, особенно 
для женщин, оказывая содействие развитию местных финансовых учреждений, что 
позволит повысить экономический вклад денежных переводов мигрантов в 
реальное развитие стран их происхождения. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
БОРЬБА С АНТИСЕМИТИЗМОМ, ОСОБЕННО С ЕГО ПРОЯВЛЕНИЯМИ 

В СМИ И АКАДЕМИЧЕСКИХ КРУГАХ 
 
 
1. Напоминая о ведущей роли Парламентской ассамблеи в целенаправленном 

привлечении все более пристального внимания государств-участников, начиная с 
ежегодной сессии в Берлине 2002 года, к вопросам, связанным с проявлениями 
антисемитизма, 

 
2. вновь подтверждая, в частности, решение заседания Совета министров в Порту 

2002 года, в котором осуждаются "антисемитские инциденты в регионе ОБСЕ, 
признавая, что на протяжении всей истории антисемитизм играет роль основной 
угрозы свободе", 

 
3. напоминая об обязательствах, принятых государствами-участниками на 

предыдущих конференциях ОБСЕ в Вене (2003 год), Берлине (2004 год), Брюсселе 
(2004 год) и Кордове (2005 год) в отношении юридических, политических и 
просветительских мер по борьбе с антисемитизмом, 

 
4. приветствуя все усилия парламентов государств – участников ОБСЕ по борьбе с 

антисемитизмом, в частности общепартийное парламентское расследование по 
вопросу об антисемитизме в Соединенном Королевстве, 

 
5. с удовлетворением принимая к сведению все инициативы организаций 

гражданского общества, активно участвующих в борьбе с антисемитизмом, 
 
6. признавая, что антисемитские инциденты происходят во всем регионе ОБСЕ и не 

свойственны только какой-то одной отдельной стране, вследствие чего всем 
государствам-участникам надлежит проявить непоколебимую стойкость, чтобы 
вымарать это мрачное пятно из истории человечества, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
7. с удовлетворением принимает к сведению текущую работу ОБСЕ и БДИПЧ в 

рамках его Программы по толерантности и недискриминации и поддерживает 
дальнейшее проведение совещаний экспертов по антисемитизму и другим формам 
нетерпимости с целью повышения эффективности осуществления 
соответствующих обязательств ОБСЕ; 

 
8. с признательностью отмечает инициативу члена парламента г-на Джона Манна 

(Соединенное Королевство) по созданию всемирной межпарламентской коалиции 
по борьбе с антисемитизмом и предлагает парламентам государств  – участников 
ОБСЕ поддержать эту инициативу; 

 



50 

9. обращается с настоятельным призывом к государствам-участникам представить на 
ежегодной сессии 2009 года письменные доклады о своей деятельности по борьбе с 
антисемитизмом и другими формами дискриминации; 

 
10. напоминает государствам-участникам о необходимости совершенствования 

методов мониторинга антисемитских инцидентов и других преступлений на почве 
ненависти, а также своевременного представления о них информации в Бюро по 
демократическим институтам и правам человека (БДИПЧ); 

 
11. признает важность средств, используемых БДИПЧ для повышения эффективности 

государственных мер по противодействию антисемитизму, включая учебные 
материалы по антисемитизму, программу ОБСЕ/БДИПЧ для сотрудников 
правоохранительных органов (ПСПО) по оказанию помощи полиции государств-
участников в более эффективном выявлении случаев подстрекательства к 
антисемитизму и другим преступлениям на почве ненависти и в борьбе с ними, в 
том числе путем создания сетей сотрудничества и объединений с мусульманами, 
рома, выходцами из Африки и другими борющимися с нетерпимостью общинами, 
и рекомендует другим государствам применять эти средства; 

 
12. выражает признательность десяти странам – Германии, Дании, Испании, Литве, 

Нидерландам, Польше, Российской Федерации, Словакии, Украине и Хорватии – за 
принятое ими на себя обязательство по разработке в сотрудничестве с БДИПЧ и 
музеем Анны Франк учебных материалов по истории евреев и антисемитизма в 
Европе и предлагает всем другим государствам – участникам ОБСЕ ввести эти 
учебные материалы на своих соответствующих национальных языках и 
использовать их в работе; 

 
13. предлагает государствам-участникам ввести руководство для педагогов под 

названием "Борьба с антисемитизмом – почему и как", разработанное БДИПЧ в 
сотрудничестве с Яд ва-Шем, на своих соответствующих национальных языках и 
использовать его в работе; 

 
14. настоятельно призывает правительства к разработке и применению 

просветительских программ, не ограничивающихся темой Холокоста при 
рассмотрении быта, истории и культуры евреев; 

 
15. осуждает продолжающиеся проявления антисемитских стереотипов в средствах 

массовой информации, в том числе в сводках новостей, в комментариях к 
новостям, а также в публикуемых откликах читателей; 

 
16. осуждает использование в средствах массовой информации двойных стандартов 

при освещении Израиля и его роли в ближневосточном конфликте; 
 
17. призывает средства массовой информации к обсуждению вопроса о влиянии языка, 

а также фото- и видеоматериалов на иудаизм, антисионизм и Израиль и о 
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последствиях такого влияния на взаимоотношения общин в государствах – 
участниках ОБСЕ; 

 
18. выражает сожаление по поводу непрекращающегося распространения 

антисемитского контента в Интернете, в том числе через веб-сайты, блоги и 
электронную почту; 

 
19. настоятельно призывает государства-участники к активизации противодействия 

распространению антисемитского контента, в том числе через Интернет, в рамках 
своего соответствующего национального законодательства; 

 
20. настоятельно призывает редакторов воздерживаться от опубликования 

антисемитских материалов и выработать саморегулируемый кодекс этических 
норм в контексте борьбы с антисемитизмом в средствах массовой информации; 

 
21. обращается с призывом к государствам-участникам не допускать распространения 

телевизионных программ и других медийных продуктов, пропагандирующих 
антисемитские взгляды и подстрекающих к совершению антисемитских 
преступлений, в том числе и по спутниковому вещанию; 

 
22. напоминает государствам-участникам о мерах по борьбе с распространением 

расистских и антисемитских материалов через Интернет, предложенных на 
Совещании ОБСЕ 2004 года по вопросу о взаимосвязи между пропагандой расизма, 
ксенофобии и антисемитизма в Интернете и преступлениями на почве ненависти, 
включая призывы: 

 
- к проведению работы по взаимодополняющим параллельным 

стратегическим направлениям, 

- к организации подготовки сотрудников следственных органов и 
прокуратуры по рассмотрению дел о преступлениях, совершаемых на почве 
предрассудков в Интернете, 

- поддержать разработку для детей программ по надлежащему восприятию 
возможных проявлений предрассудков в Интернете, 

- поощрять принятие отраслевых кодексов поведения, 

- собирать сведения о полных масштабах распространения в Интернете 
сеющих ненависть антисемитских материалов; 

 
23. выражает сожаление по поводу дальнейшей интеллектуализации антисемитизма в 

академических кругах, особенно в рамках публикаций и проводимых в 
университетах общественных мероприятий; 

 
24. предлагает подготовить стандарты и руководящие принципы ответственности 

академических кругов в интересах защиты еврейских и принадлежащих к другим 
меньшинствам учащихся от преследований, дискриминации и притеснений в 
академической среде; 
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25. настоятельно призывает всех участников намеченной к проведению в Женеве 

Конференции по обзору дурбанского процесса обеспечить надлежащую оценку 
злободневных проблем расизма во всем мире и не допустить использования 
Конференции как платформы для пропаганды антисемитизма; 

 
26. предлагает делегациям государств – участников ОБСЕ накануне Конференции по 

обзору дурбанского процесса провести совещание с целью обсуждения и оценки 
процесса реализации дурбанских решений. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
ГОЛОДОМОР 1932 – 1933 ГОДОВ В УКРАИНЕ 

 
 
1. Подчеркивая важнейшую роль ОБСЕ в поощрении прав человека и человеческих 

ценностей, 
 
2. напоминая, что парламентские институты играют решающую роль в определении 

политики и законодательства в гуманитарной области и являются представителями 
воли народа соответствующих стран, 

 
3. подчеркивая, что просветительская работа среди общественности о гуманитарных 

трагедиях нашей истории служит важным средством восстановления достоинства 
жертв на основе признания их страданий и предотвращения подобных катастроф в 
будущем, 

 
4. напоминая государствам – участникам ОБСЕ об их обязательстве "четко и 

недвусмысленно осудить тоталитаризм" (Копенгагенский документ 1990 года), 
 
5. напоминая, что правление тоталитарного сталинского режима в бывшем СССР 

сопровождалось ужасными нарушениями прав человека, в результате чего права на 
жизнь были лишены миллионы людей, 

 
6. напоминая также, что преступления сталинского режима уже вскрыты и осуждены 

и что некоторые до сих пор нуждаются как в национальном, так и в 
международном признании и недвусмысленном осуждении, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
7. отдает дань памяти невинным жизням миллионов украинцев, погибших во время 

Голодомора 1932  – 1933  годов в результате массового голода, вызванного 
жестокими преднамеренными действиями и политикой тоталитарного сталинского 
режима; 

 
8. приветствует признание Голодомора в Организации Объединенных Наций, 

Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, а 
также национальными парламентами ряда государств-участников ОБСЕ; 

 
9. одобряет совместное заявление 31 государства – участника ОБСЕ по случаю 

75-й годовщины Голодомора 1932  – 1933 годов в Украине, сделанное на 
15-м заседании Совета министров ОБСЕ; 

 
10. поддерживает инициативу Украины по раскрытию всей правды об этой трагедии 

украинского народа, в частности путем проведения просветительской работы о 
Голодоморе на международном и национальном уровнях, организации 
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мероприятий в память о Голодоморе, а также встреч с участием представителей 
академических, экспертных и гражданских кругов для обсуждения этого вопроса; 

 
11. предлагает парламентариям государств  – членов ОБСЕ принять участие в 

памятных мероприятиях по случаю 75-й годовщины Голодомора 1932  – 
1933 годов в Украине; 

 
12. решительно предлагает всем парламентам принять законы относительно признания 

Голодомора. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
АКТИВИЗАЦИЯ УСИЛИЙ ПО БОРЬБЕ СО ВСЕМИ ФОРМАМИ 

ТОРГОВЛИ ЛЮДЬМИ И УЧЕТ ОСОБЫХ ПОТРЕБНОСТЕЙ ДЕТЕЙ, 
ЯВЛЯЮЩИХСЯ ЖЕРТВАМИ ТАКОЙ ТОРГОВЛИ 

 
 
1. С удовлетворением отмечая увеличение числа государств – участников ОБСЕ, 

принявших всеобъемлющие законы, политику и практику в целях борьбы со всеми 
формами торговли людьми, 

 
2. напоминая о принципах Брюссельской декларации ПА ОБСЕ (2006 года), Киевской 

декларации ПА ОБСЕ (2007 года), а также об усилиях государств-участников по 
реализации Плана действий ОБСЕ по борьбе с торговлей людьми (2003 года) и все 
обязательства ОБСЕ, касающиеся борьбы с торговлей людьми, 

 
3. отмечая проведение восьмой конференции Союза борьбы с торговлей людьми (май 

2008 года) непосредственно по теме "Торговля детьми: ответные меры и проблемы 
на местном уровне", 

 
4. принимая к сведению недавно представленный Министерству юстиции США 

"Заключительный доклад об оценке программы работы с лицами, впервые 
нарушившими законы о проституции" (март 2008 года), в котором анализируется 
эффективность проведения среди мужчин, пользующихся услугами проституток, 
информационно-профилактических программ о правовых, медицинских и других 
рисках и последствиях проституции и делается вывод о том, что такие программы 
существенно снижают уровень рецидивных правонарушений, а следовательно, и 
спрос на торговлю людьми в целях сексуальной эксплуатации, 

 
5. самым решительным образом поддерживая усилия по дальнейшей активизации 

национальных и многонациональных усилий по борьбе со всеми формами торговли 
людьми во всем регионе ОБСЕ и за его пределами, 

 
6. будучи обеспокоена тем, что коррумпированность должностных лиц по-прежнему 

затрудняет реализацию мер по борьбе с торговлей людьми, включая 
предотвращение торговли людьми, защиту жертв и уголовное преследование лиц, 
занимающихся такой торговлей, 

 
7. выражая озабоченность тем, что военный и гражданский персонал международных 

миротворческих сил или иных международных миссий, включая работающих на 
контрактной основе лиц и сотрудников представительств международных 
организаций на местах, в том числе ОБСЕ, возможно, является одним из факторов 
спроса в цикле торговли людьми, и что сообщения о неправомерных действиях 
военного и гражданского персонала таких миссий негативно сказываются на 
выполнении мандатов миссий, 
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8. настоятельно призывает государства-участники, которые еще не сделали этого, 

обеспечить принятие и применение всеобъемлющих законов, политики и практики 
по борьбе с торговлей людьми во всех ее формах, которые бы способствовали 
эффективному уголовному преследованию преступников, предотвращению 
торговли и защите ее жертв; 

 
9. рекомендует ОБСЕ и всем государствам-участникам продолжить разработку 

наступательных комплексных стратегий предотвращения торговли людьми и 
программ борьбы с ней во всех ее формах; 

 
10. призывает все государства-участники к увеличению ресурсов правительственных 

ведомств, включая правоохранительные органы, и соответствующих 
неправительственных организаций в интересах повышения потенциала и 
результативности мер, направленных на уголовное преследование преступников, 
предотвращение торговли людьми и защиту ее жертв; 

 
11. призывает государства-участники обеспечивать эффективное уголовное 

преследование преступников и назначение им мер наказания, соответствующих 
совершенным ими преступлениям; 

 
12. предлагает также государствам-участникам активно проводить расследования, 

уголовное преследование и наказывать публичных должностных лиц, 
участвующих в торговле людьми или содействующих ей; 

 
13. призывает государства-участники, если это необходимо, принимать более 

эффективные меры в целях недопущения вовлечения военного и гражданского 
персонала, дислоцирующегося за рубежом в составе миротворческих сил или 
других международных миссий, в торговлю людьми или эксплуатацию жертв 
торговли людьми и обеспечить возможность применения их национальных 
законов, нормативно-правовых актов и других соответствующих документов к их 
гражданам, состоящим на службе в составе миротворческих сил или других 
международных миссий; 

 
14. настоятельно призывает государства-участники к разработке или укреплению 

программ развития международного сотрудничества по защите жертв торговли 
людьми и их семей от мести за помощь в осуществлении уголовного 
преследования в целях более широкого привлечения виновных к уголовной 
ответственности; 

 
15. настоятельно призывает государства-участники к созданию действенных 

механизмов выявления жертв торговли людьми, в частности с целью 
предотвращения привлечения их к уголовной ответственности за проституцию или 
нарушения иммиграционного законодательства; 
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16. также настоятельно призывает государства-участники взаимодействовать с НПО и 
другими международными механизмами в интересах безопасного возвращения, в 
надлежащих случаях, жертв торговли людьми в страны их постоянного 
проживания; 

 
17. решительно призывает государства-участники к выработке стратегии по 

устранению факторов уязвимости потенциальных жертв торговли людьми и по 
успешной реинтеграции вызволенных жертв, в частности, путем организации и 
поддержки мер НПО по организации микропредприятий и микрофинансированию 
в интересах жертв торговли людьми и находящихся под угрозой женщин-
предпринимателей в районах активной торговли людьми; 

 
18. призывает все государства-участники укреплять национальные механизмы 

мониторинга, национальные механизмы взаимодействия и координационные 
структуры, активизировать сбор информации и проведение научных исследований 
по проблеме торговли людьми; 

 
19. предлагает корпунктам СМИ в странах происхождения, транзита и назначения 

более активно способствовать деятельности по повышению осведомленности 
общественности о различных аспектах торговли людьми, в том числе о факторах, 
способствующих увеличению спроса на все формы такой торговли, признаках 
опасности для потенциальных жертв и родителей потенциальных жертв торговли, а 
также о действиях, которые лица могли бы предпринять при обнаружении 
возможных жертв торговли; 

 
20. призывает государства-участники к разработке и проведению среди мужчин, 

пользующихся услугами проституток, информационно-профилактических 
программ о правовых, медицинских и других рисках и последствиях проституции в 
интересах значительного снижения показателей рецидивных правонарушений и 
спроса на торговлю людьми в целях сексуальной эксплуатации; 

 
21. призывает государства-участники разработать программы и вспомогательные 

инициативы в целях еще более эффективного сокращения спроса, стимулирующего 
торговлю людьми во всех ее формах, в том числе путем проведения 
просветительских кампаний, а также принятия законодательных или других мер; 

 
22. настоятельно призывает государства-участники, при необходимости, уточнить 

содержащиеся в национальном законодательстве определения принудительного 
труда и разъяснить соответствующим должностным лицам различия между 
торговлей людьми и другими ситуациями, которые мы не должны принимать за 
такую торговлю, в частности незаконной иммиграцией и незаконным 
трансграничным провозом людей; 

 
23. решительно призывает ОБСЕ и государства-участники принять незамедлительные 

меры по ужесточению процедур преследования лиц, занимающихся торговлей 
младенцами, детьми и подростками, предотвращению таких преступлений в 
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отношении детей и защите потерпевших, в том числе путем осуществления 
рекомендаций, изложенных в "Дополнении к Плану действий ОБСЕ по борьбе с 
торговлей людьми: учет особых потребностей детей, являющихся жертвами 
торговли людьми, в защите и помощи", в частности: 

 
a. разработать и/или усилить проводимую политику и программы по 

предотвращению торговли детьми; 

b. создать механизмы по координации действий и взаимодействию для 
непосредственного принятия мер защиты и помощи с учетом особых 
потребностей детей, являющихся жертвами торговли; 

c. содействовать организации специальной подготовки для сотрудников 
правоохранительных органов и служб по оказанию первой помощи по 
вопросам надлежащих и эффективных методов выявления детей, 
являющихся жертвами торговли; и 

d. налаживать партнерские связи с гражданским обществом в целях 
формирования комплексного подхода к защите детей, являющихся 
жертвами торговли людьми, и оказанию им помощи; 

 
24. настоятельно призывает государства – участники ОБСЕ сотрудничать в целях 

обеспечения, в надлежащих случаях, безопасного возвращения детей, ставших 
жертвами торговли, в том числе на основе включения в их политику борьбы с 
торговлей людьми механизмов оценки рисков и программ реинтеграции; 

 
25. настоятельно призывает государства-участники разработать информационно-

просветительские программы для особо уязвимых категорий детей и подростков, в 
том числе находящихся в государственных исправительных и лечебных 
учреждениях; 

 
26. отмечает с признательностью текущую деятельность Бюро Специального 

представителя и Координатора по борьбе с торговлей людьми, а также усилия 
миссий и представительств ОБСЕ на местах в области борьбы с торговлей 
людьми; и 

 
27. призывает ОБСЕ продолжать сотрудничество с другими международными 

организациями по линии конкретных практических программ по борьбе с 
торговлей людьми. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 
МИССИИ ПО НАБЛЮДЕНИЮ 

 
 
1. Подчеркивая важность наблюдения за выборами и отмечая, что эффективное 

наблюдение способствует совершенствованию практики проведения выборов, 
 
2. вновь подтверждая обязательство всех государств – участников ОБСЕ приглашать 

наблюдателей ОБСЕ, 
 
3. подчеркивая, что политический опыт и знания парламентариев придают 

деятельности ОБСЕ по наблюдению за выборами исключительно авторитетный 
характер, 

 
Парламентская ассамблея ОБСЕ 
 
4. настоятельно призывает Парламентскую ассамблею продолжать обеспечивать 

политическое руководство миссиями ОБСЕ по наблюдению за выборами в 
соответствии с Соглашением о сотрудничестве 1997 года; 

 
5. подчеркивает, что деятельность ОБСЕ по наблюдению за выборами необходимо и 

впредь совершенствовать и корректировать; 
 
6. настоятельно призывает руководителей миссий по наблюдению за парламентскими 

выборами принимать к регистрации в составе миссий только тех наблюдателей, 
которые обязуются участвовать во всей программе брифингов и в заслушивании 
отчетов до начала миссии и по ее завершении при том понимании, что 
руководители миссий могут допускать исключения в случае надлежащего 
обоснования такого требования. 

 
 
 
 


